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No. 11400. INTERNATIONAL WHEAT AGREEMENT, 1971
(a) WHEAT TRADE CONVENTION, 1971. OPENED FOR SIGNATURE AT 

WASHINGTON FROM 29 MARCH 1971 UNTIL 3 MAY 1971'

PROTOCOL2 FOR THE FURTHER EXTENSION OF THE ABOVE-MENTIONED CONVENTION. OPENED FOR 
SIGNATURE AT WASHINGTON FROM 25 MARCH UNTIL 14 APRIL 1975

Authentic texts: English, French, Russian and Spanish. 
Registered by the United States of America on 22 October 1979.

1 United Nations, Treaty Series, vol. 800, p. 45, and annex A in volumes 813, 830, 850, 1123 and 1136.
2 Came into force on 19 June 1975, with respect to all provisions other than articles 3 to 9 inclusive and article 21, and 

on 1 July 1975, with respect to articles 3 to 9 inclusive and article 21, among the following Governments that had deposited 
not later than 18 June 1975 with the Government of the United States of America, instruments of ratification, acceptance, 
approval, conclusion or accession or declarations of provisional application under article 8, and which held at least 60 per 
cent (exporting members) and 50 per cent (importing members) of the votes set out in annexes A and B, respectively, in ac 
cordance with article 9 (1):

Date of deposit 
of the instrument
of ratification,
acceptance (A),
approval (AA),
or accession (a) 
or declaration 
of provisional

State application (n) 
Argentina ......................... 14 April 1975 n
Australia .......................... 13 June 1975
Belgium* .......................... 18 June 1975 n
Bolivia ............................ 2 June 1975 a
Brazil ............................. 18 June 1975 n
Canada ........................... 18 June 1975
Cuba* ............................ 14 April 1975 «
Denmark* ......................... 18 June 1975 a
Egypt ............................. 17 June 1975
European Economic Community* .... 18 June 1975 n
Finland ........................... 16 June 1975 «
France* ........................... 18 June 1975 n
Germany, Federal Republic of* ....... 18 June 1975 «
Greece ............................ 18 June 1975 a
Guatemala ........................ 18 June 1975 «
HolySee .......................... 16 June 1975
India ............................. 12 June 1975
Iran .............................. 17 June 1975 «
Ireland* ........................... 18 June 1975 n
Israel ............................. 18 June 1975 «
Italy* ............................. 18 June 1975 «
Japan* ............................ 18 June 1975 n
Kenya ............................ 17 June 1975 n
Lebanon .......................... 13 June 1975 a
Libyan Arab Jamahiriya ............. 18 June 1975 «

(Footnote 2 continued on page 335)

State

Malta ...........................

Netherlands* ....................
(For the Kingdom in Europe and 
Suriname.)

South Africa .....................

Union of Soviet Socialist Republics* . 
United Kingdom of Great Britain and

United States of America* .........

Date of deposit 
of the instrument 
of ratification, 
acceptance (A), 
approval (AA), 
or accession (a) 
or declaration 
of provisional 
application (n) 

18 June 1975 «
29 April 1975 a
10 June 1975
18 June 1975 n
18 June 1975 n

18 June 1975 a
18 June 1975 AA
17 June 1975
16 June 1975 a

5 June 1975 n
18 June 1975
18 June 1975 a
7 May 1975

15 April 1975 n
16 June 1975
12 June 1975 «
17 June 1975 n
20 May 1975

4 June 1975 n
6 May 1975/4 

18 June 1975 a
18 June 1975 «
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PREAMBLE

The Conference to establish the texts of the Protocols for the further extension of the 
Conventions constituting the International Wheat Agreement, 1971,'

Considering that the International Wheat Agreement of 19492 was revised, renewed or 
extended in 1953,' 1956,4 1959, 5 1962," 1965, 7 1966,' 1967,' 1968, 1971,' and 1974, 10

Considering that the International Wheat Agreement, 1971, consisting of two separate 
legal instruments, the Wheat Trade Convention, 1971', and the Food Aid Convention, 1971,' 
both of which were extended by Protocol in 1974,'  will expire on 30 June 1975,

Has established the texts of Protocols for the further extension of the Wheat Trade Con 
vention, 1971, and for the further extension of the Food Aid Convention, 1971.

The Governments party to this Protocol,
Considering that the Wheat Trade Convention, 1971 (hereinafter referred to as "the Con 

vention") of the International Wheat Agreement, 1971, which was extended by Protocol in 
1974, expires on 30 June 1975,
(Footnote 2 continued from page 334)

Subsequently, the following States deposited an instrument of ratification, acceptance, approval, conclusion or ac 
cession with the Government of the United States of America, and the Protocol came into force for those States on the 
date of such deposit, except when the Protocol had already come into force for them as the result of the deposit of a 
declaration of provisional application under article 8 (see above), in accordance with article 9 (2):

Date of deposit 
of the instrument 
of ratification, 
acceptance (A), 
approval (AA), 
or accession (a) 
of declaration 
of provisional

State application (n): 
Argentina ..................... 12 October 1976
Austria ....................... 15 June 1976
Barbados ..................... 28 November 1975 a
Belgium ...................... 4 October 1977 a
Brazil ........................ 8 August 1975
Cuba» ........................ 6 April 1976
Dominican Republic ............ 10 October 1975
Ecuador ...................... 30 July 1975 n

23 December 1975 
El Salvador ................... 7 January 1976 a
Finland ....................... 23 January 1976
France ....................... 30 June 1976 a
Germany, Federal Republic of ... 15 September 1975 a 

(With a declaration of applica 
tion to Berlin (West).) 

Guatemala .................... 2 September 1976
Iran .......................... 19 January 1978 a
Iraq* ......................... 27 June 1975 n

Slate

Date of deposit 
of the instrument 
of ratification, 
acceptance (A), 
approval (AA), 
or accession (a) 
or declaration 
of provisional 

application (n):
Ireland ...................... 24 June 1976(7
Israel ........................ 21 August 1975
Italy ......................... 3 April 1978 a
Japan ....................... 20 February 1976-4
Kenya ....................... 25 May 1976 a
Libyan Arab Jamahiriya ........ 28 July 1975
Luxembourg .................. 5 January 1976 a
Morocco ..................... 3 June 1976
Netherlands .................. 29 December 1978 a

(For the Kingdom in Europe.)
Peru ......................... 9 July 1975 a
Portugal ..................... 3 December 1975
Spain ........................ 15 July 1975 a
Switzerland ................... 23 September 1975
Syrian Arab Republic .......... 19 July 1976 a
Tunisia ...................... 13 April 1976 a
United States of America ....... 5 January 1976

4 December 1975
* For the texts of the declarations made upon ratification, accession, approval or declaration of provisional 

application, see p. 363 of this volume.
1 United Nations, Treaty Series, vol. 800, p. 45.
2 Ibid., vol. 203, p. 179.
3 Ibid., p. 242.
4 Ibid., vol. 270, p. 103.
5 Ibid., vol. 349, p. 167.
6 Ibid., vol. 444, p. 3.
7 Ibid., vol. 544, p. 350.
8 Ibid., vol. 723, p. 346.
9 Ibid., vol. 727, p. 3.

10 Ibid., vol. 1123, p. 363.
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Have agreed as follows:

Article I. EXTENSION, EXPIRY AND TERMINATION OF THE CONVENTION 
Subject to the provisions of Article 2 of this Protocol, the Convention shall continue in 

force between the parties to this Protocol until 30 June 1976, provided that, if a new interna 
tional agreement covering wheat enters into force before 30 June 1976, this Protocol shall re 
main in force only until the date of entry into force of the new agreement.

Article 2. INOPERATIVE PROVISIONS OF THE CONVENTION
The following provisions of the Convention shall be deemed to be inoperative with effect 

from 1 July 1975:
(a) Paragraph (4) of Article 19;
(b) Articles 22 to 26 inclusive;
(c) Paragraph (1) of Article 27;
(d) Articles 29 to 31 inclusive.

Article 3. DEFINITION
Any reference in this Protocol to a "Government" or "Governments" shall be construed as 

including a reference to the European Economic Community (hereinafter referred to as "the 
Community"). Accordingly, any reference in this Protocol to "signature" or to the "deposit of 
instruments of ratification, acceptance, approval or conclusion" or "an instrument of acces 
sion" or a "declaration of provisional application" by a Government shall, in the case of the 
Community, be construed as including signature or declaration of provisional application on 
behalf of the Community by its competent authority and the deposit of the instrument required 
by the institutional procedures of the Community to be deposited for the conclusion of an in 
ternational agreement.

Article 4. FINANCE
The initial contribution of any exporting or importing member acceding to this Protocol 

under paragraph (!)(£) of Article 7 thereof, shall be assessed by the Council on the basis of the 
votes to be distributed to it and the period remaining in the current crop year, but the 
assessments made upon other exporting and importing members for the current crop year shall 
not be altered.

Article 5. SIGNATURE
This Protocol shall be open for signature in Washington from 25 March 1975 until and in 

cluding 14 April 1975 by Governments of countries party to the Convention as extended by 
Protocol, or which are provisionally regarded as party to the Convention as extended by Pro 
tocol, on 25 March 1975, or which are members of the United Nations, of its specialized agen 
cies or of the International Atomic Energy Agency, and are listed in Annex A or Annex B to the 
Convention.

Article 6. RATIFICATION, ACCEPTANCE, APPROVAL OR CONCLUSION 
This Protocol shall be subject to ratification, acceptance, approval or conclusion by each 

signatory Government in accordance with its respective constitutional or institutional pro 
cedures. Instruments of ratification, acceptance, approval or conclusion shall be deposited 
with the Government of the United States of America not later than 18 June 1975, except that 
the Council may grant one or more extensions of time to any signatory Government that has 
not deposited its instrument of ratification, acceptance, approval or conclusion by that date.

Vol. 1146, A-11400



1979____United Nations — Treaty Series • Nations Unies — Recueil des Traités_____337

Article 7. ACCESSION
(1) This Protocol shall be open for accession:

(a) Until 18 June 1975 by the Government of any member listed in Annex A or B to the Con 
vention as of that date, except that the Council may grant one or more extensions of time 
to any Government that has not deposited its instrument by that date, and

(b) After 18 June 1975 by the Government of any member of the United Nations, of its 
specialized agencies or of the International Atomic Energy Agency upon such conditions 
as the Council considers appropriate by not less than two thirds of the votes cast by 
exporting members and two thirds of the votes cast by importing members.
(2) Accession shall be effected by the deposit of an instrument of accession with the 

Government of the United States of America.
(3) Where, for the purposes of the operation of the Convention and this Protocol, 

reference is made to members listed in Annex A or B to the Convention, any member the 
Government of which has acceded to the Convention on conditions prescribed by the Council, 
or to this Protocol in accordance with paragraph (!)(&) of this Article, shall be deemed to be 
listed in the appropriate Annex.

Article 8. PROVISIONAL APPLICATION
Any signatory Government may deposit with the Government of the United States of 

America a declaration of provisional application of this Protocol. Any other Government eligi 
ble to sign this Protocol or whose application for accession is approved by the Council may also 
deposit with the Government of the United States of America a declaration of provisional ap 
plication. Any Government depositing such a declaration shall provisionally apply this Pro 
tocol and be provisionally regarded as a party thereto.

Article 9. ENTRY INTO FORCE
(1) This Protocol shall enter into force among those Governments which have deposited 

instruments of ratification, acceptance, approval, conclusion or accession, or declarations of 
provisional application, in accordance with Articles 6,7 and 8 of this Protocol by 18 June 1975, 
as follows.  
(a) On 19 June 1975, with respect to all provisions of the Convention other than Articles 3 to 9 

inclusive and Article 21, and
(b) On 1 July 1975, with respect to Articles 3 to 9 inclusive, and Article 21 of the Convention, 
if such instruments of ratification, acceptance, approval, conclusion or accession, or declara 
tions of provisional application have been deposited not later than 18 June 1975 on behalf of 
Governments representing exporting members which held at least 60 per cent of the votes set 
out in Annex A and representing importing members which held at least 50 per cent of the votes 
set out in Annex B, or would have held such votes respectively if they had been parties to the 
Convention on that date.

(2) This Protocol shall enter into force for any Government that deposits an instrument 
of ratification, acceptance, approval, conclusion or accession after 19 June 1975 in accordance 
with the relevant provisions of this Protocol, on the date of such deposit, except that no part of 
it shall enter into force for such a Government until that part enters into force for other 
Governments under paragraph (1) or (3) of this Article.

(3) If this Protocol does not enter into force in accordance with paragraph (1) of this Ar 
ticle, the Governments which have deposited instruments of ratification, acceptance, approval, 
conclusion or accession, or declarations of provisional application, may decide by mutual con 
sent that it shall enter into force among those Governments that have deposited instruments of 
ratification, acceptance, approval, conclusion or accession, or declarations of provisional ap 
plication.
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Article 10. NOTIFICATION BY DEPOSITARY GOVERNMENT
The Government of the United States of America as the depositary Government shall 

notify all signatory and acceding Governments of each signature, ratification, acceptance, ap 
proval, conclusion, provisional application of, and accession to, this Protocol, as well as of 
each notification and notice received under Article 27 of the Convention and each declaration 
and notification received under Article 28 of the Convention.

Article 11. CERTIFIED COPY OF THE PROTOCOL
As soon as possible after the definitive entry into force of this Protocol, the depositary 

Government shall send a certified copy of this Protocol in the English, French, Russian and 
Spanish languages to the Secretary-General of the United Nations for registration in accord 
ance with Article 102 of the Charter of the United Nations. Any amendments to this Protocol 
shall likewise be communicated.

Article 12. RELATIONSHIP OF PREAMBLE TO PROTOCOL
This Protocol includes the Preamble to the Protocols for the further extension of the In 

ternational Wheat Agreement, 1971.
IN WITNESS WHEREOF the undersigned, having been duly authorized to this effect by their 

respective Governments or authorities, have signed this Protocol on the dates appearing op 
posite their signatures.

The texts of this Protocol in the English, French, Russian and Spanish languages shall be 
equally authentic. The originals shall be deposited with the Government of the United States of 
America, which shall transmit certified copies thereof to each signatory and acceding party and 
to the Executive Secretary of the Council.
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For Algeria: 
Pour l'Alg rie :

Por Argea:

For Argentina: 
Pour l'Argentine : 
3a ApreHTtmy: 
Por la Argentina:

For Australia: 
Pour l'Australie :

Por Australia:

For Austria: 
Pour l'Autriche : 
3a ABCTPHIO: 
Por Austria:

For Barbados: 
Pour la Barbade : 
3a Bap6aaoc: 
Por Barbados:

ABDELKADER MAADINI 
4/10/19751

A. MAADINI 
10/4/1975 1

ALEJANDRO ORFILA 
4/14/75

PATRICK SHAW 
11 April 1975

ARNO HALUSA 
April 10, 1975

1 10 April 1975-10 avril 1975. 
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For Belgium: 
Pour la Belgique ; 
3a Eejibrmo: 
Por B lgica:

For Bolivia: 
Pour la Bolivie : 
3a EojiHBHto: 
For Bolivia:

For Brazil: 
Pour le Br sil 
3a EpasHJiHio: 
Por el Brasil:

For Bulgaria: 
Pour la Bulgarie 
3a Eonrapmo: 
Por Bulgaria:

For Canada: 
Pour le Canada 
3a Kanafly: 
Por el Canada:

Washington, 31 March 1975 
JO O AUGUSTO DE ARAUJO CASTRO

J. R. McKlNNEY

April 14, 1975

For China: 
Pour la Chine 
3a KHraft: 
Por China:

For Colombia: 
Pour la Colombie 
3a KonyMÔnio: 
Por Colombia:
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For Costa Rica: 
Pour le Costa Rica : 
3a Koera-Pmcy: 
Por Costa Rica:

For Cuba: 
Pour Cuba : 
3a Ky6y: 
Por Cuba:

Dr. DUSAN SPÂCIL' 
14.IV. 1975

For Denmark: 
Pour le Danemark : 
3a flamno: 
Por Dinamarca:

For the Dominican Republic: 
Pour la République dominicaine : 
3a flOMHHHKaHCKyio Pecny6jiHKy: 
Por la Repûblica Dominicana:

HORACIO VlCIOSO-SOTO
April 14th, 1975

For Ecuador: 
Pour l'Equateur :

Por el Ecuador:
Sujeto a ratificaciôn2 
ORLANDO GABELA 
April 14, 1975

1 See p. 363 of this volume for the texts of the declarations made upon signature and confirmed upon ratification or 
acceptance — Voir p. 363 du présent volume pour les textes des déclarations faites lors de la signature et confirmées lors de 
la ratification ou de l'acceptation.

2 Subject to ratification — Sous réserve de ratification.
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For Egypt: 
Pour l'Egypte : 
3a Eraner: 
Por Egipto:

ASHRAF GHORBAL 
10 April 1975

For El Salvador: 
Pour le Salvador : 
3a CariBBaflop: 
Por El Salvador:

For the European Economie Community: 
Pour la Communauté économique européenne : 
3a EsponeftcKoe 3KOHOMHnecKoe Coo6mecTso: 
Por la Comunidad Econômica Europea:

For Finland: 
Pour la Finlande : 
3a OHKiMHflHio: 
Por Finlandia:

ARTO TANNER 
11 April 1975

For France: 
Pour la France :

Por Francia:

For the Federal Republic of Germany: 
Pour la République fédérale d'Allemagne : 
3a OeflepaTHBHyio Pecny6jiHKy FepManH 
Por la Repûblica Federal de Alemania:

For Greece: 
Pour la Grèce : 
3a FpeuHio: 
Por Grecia:
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For Guatemala: 
Pour le Guatemala :

Por Guatemala:
J. ASENSIO-WUNDERLICH
Abril 10, 1975 1

For India: 
Pour l'Inde :

Por la India:
TRILOKINATH KAUL 
April 14, 1975

For Indonesia: 
Pour l'Indonésie ;
3a HHAOH63HK):
Por Indonesia:

For Iran: 
Pour l'Iran : 
3a Hpaa: 
Por Iran:

For Iraq: 
Pour l'Irak : 
3a Hpaïc: 
Por Irak:

M. A. AL-HASSAN 
April 14, 1975

For Ireland: 
Pour l'Irlande 
3a HpjiaHflHw: 
Por Irlanda:

1 April 10, 1975-10 avril 1975. 
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For Israel: 
Pour l'Israël : 
3a Hapamib: 
Por Israël:

EITAN RAFF 
4/14/1975

For Italy: 
Pour l'Italie : 
3a HTamno: 
Por Italia:

For Japan: 
Pour le Japon : 
3a flnomao: 
Por el Japon:

TAKESHI YASUKAWA 
April 14, 1975

For Kenya: 
Pour le Kenya 
3a KCHHKI: 
Por Kenia:

For the Republic of Korea: 
Pour la République de Corée : 
3a KopeftcKyio Pecnydrancy: 
Por la Repûblica de Corea:

PYONG-CHOON HAHM 
April 3, 1975

For Kuwait: 
Pour le Koweït 
3a KyseftT: 
Por Kuwait:
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For Lebanon: 
Pour le Liban :

Por el Libano:

For Libya: 
Pour la Libye : 
3a HHBHIO: 
Por Libia:

Au A. EL-GAYED 
April 14, 1975

For Luxembourg: 
Pour le Luxembourg 
3a JlK>KceM6ypr: 
Por Luxemburgo:

For Malta: 
Pour Malte : 
3a Mamvry: 
Por Malta:

For Mauritius: 
Pour Maurice : 
3a MaepHKHfi: 
Por Mauricio:

PIERRE GUY GIRALD BALANCY 
March 25, 1975

For Mexico: 
Pour le Mexique 
3a MeKCHKy: 
Por Mexico:
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For Morocco: 
Pour le Maroc : 
3a MapoKKo: 
Por Marruecos:

11 April 1975 
ABDELHADI BOUTALEB

For the Kingdom of the Netherlands: 
Pour le Royaume des Pays-Bas : 
3a HnaepJiaHflCKoe KOPOJICBCTBO: 
Por el Reino de los Pafses Bajos:

For Nigeria: 
Pour le Nigeria : 
3a Hnrepmo: 
Por Nigeria:

For Norway: 
Pour la Norvège : 
3a Hopsermo: 
Por Noruega:

S0REN CHRISTIAN SOMMERFELT 
14 April 1975

For Pakistan: 
Pour le Pakistan : 
3a naKHCxan: 
Por Pakistan:

SAHABZADA YAQUB-KHAN 
4 April 1975

For Panama: 
Pour le Panama ; 
3a rianaMy: 
Por Panama:
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For Peru: 
Pour le Pérou: 
3a Ilepy: 
Por Perû:

For Portugal: 
Pour le Portugal : 
3a riopTyranmo: 
Por Portugal:

JoAo HALL THEMIDO 
14 April 1975

For Saudi Arabia: 
Pour l'Arabie Saoudite : 
3a CayMOBCKyio Apaamo: 
Por Arabia Saudita:

For South Africa: 
Pour l'Afrique du Sud : 
3a K)acHyjo A<J)pHKy: 
Por Sudâfrica:

JEREMY B. SHEARER 
10 April 1975

For Spain: 
Pour l'Espagne 
3a HcnaHHio: 
Por Espafta:

For Sri Lanka: 
Pour Sri Lanka : 
3a Illpn JlaHKy: 
Por Sri Lanka:
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For Sweden: 
Pour la Suède : 
3a nisemiio: 
Por Suecia:

WILHELM WACHTMEISTER 
14 April 1975

For Switzerland: 
Pour la Suisse : 
3a IIlBeftu.apHK>: 
Por Suiza:

Sous réserve de ratification1 
14 avril 1975 
[F. SCHNYDER]

For the Syrian Arab Republic: 
Pour la République arabe syrienne : 
3a CHPHÔCKVIO ApaGcicyio Pecnyôjimcy: 
Por la Repûblica Arabe Skia:

For Trinidad and Tobago: 
Pour la Trinité et Tobago : 
3a TpHHHnaa H Toôaro: 
Por Trinidad y Tabago:

VICTOR C. MclNTYRE 
14th April 1975

For Tunisia: 
Pour la Tunisie :

Por Tûnez:

For Turkey: 
Pour la Turquie : 
3a TypqHio: 
Por Turqula:

Subject to ratification.
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For thé Union of Soviet Socialist Republics: 
Pour l'Union des Républiques socialistes soviétiques : 
3a Coios COBCTCKHX ConjiajiHCTHHecKHX PecnyôJiHK: 
Por la Union de Repûblicas Socialistas Soviéticas:

A. DOBRYNIN1
8/IV 75

For thé United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland: 
Pour le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord 
3a CoeflHHCHHoe KOPOJIBBCTBO BejiHKOÔpHTaHHH H CesepHoft 
Por el Reino Unido de Gran-Bretafia e Manda del Norte:

For thé United States of America: 
Pour les Etats-Unis d'Amérique : 
3a CoeaHHCHHwe IIlTaxw AMBPHKH: 
Por los Estados Unidos de America:

EARL L. BUTZ 
April 10, 1975

For Uruguay: 
Pour l'Uruguay : 
3a ypyreatt: 
Por el Uruguay:

For thé Vatican City State: 
Pour l'Etat de la Cité du Vatican : 
3a FocyaapCTBO Fopo.ua BaTHKana: 
Por el Estado de la Ciudad del Vaticano:

JEAN JADOT 
April 14, 1975

For Venezuela: 
Pour le Venezuela : 
3a BeHecyajiy: 
Por Venezuela:

M. A. BURELLI
April 14, 1975

1 See p. 363 of this volume for the texts of the declarations made upon signature and confirmed upon ratification or 
acceptance - Voir p. 363 du présent volume pour les textes des déclarations faites lors de la signature et confirmées lors de 
la ratification ou de l'acceptation.
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DECLARATIONS MADE UPON SIGNA 
TURE AND CONFIRMED UPON RATI 
FICATION OR ACCEPTANCE (A) OF 
THE PROTOCOL FOR THE FURTHER 
EXTENSION OF THE WHEAT TRADE 
CONVENTION, 1971

DÉCLARATIONS FAITES LORS DE LA 
SIGNATURE ET CONFIRMÉES LORS 
DE LA RATIFICATION OU L'ACCEP 
TATION (A) DU PROTOCOLE DE 
PROROGATION DE LA CONVENTION 
SUR LE COMMERCE DU BLÉ DE 1971

CUBA CUBA

[SPANISH TEXT—TEXTE ESPAGNOL]

"La firma de la Repûblica de Cuba al Protocole para la Nueva Prôrroga del Convenio 
sobre el Comercio del Trigo, 1971, no se podrà interpretar como el reconocimiento o acep- 
taciôn a la Repûblica de Corea (pàrrafo 4, inciso a) del referido Protocole).

"La Repûblica de Cuba considéra que las disposiciones del Articule 28 del Convenio sobre 
el Comercio del Trigo, 1971, ya no son aplicables por ser contrarias a la Declaraciôn sobre la 
concesiôn de la Independencia de los pafses y pueblos coloniales (Resolution 1514) hecha per la 
Asamblea General de las Naciones Unidas el 14 de diciembre de 1960 en la que se proclama la 
necesidad de poner fin râpida e incondicionalmente al colonialisme en todas sus formas y 
manifestaciones."

[TRANSLATION' —TRADUCTION* ]

Signature by the Republic of Cuba of the 
Protocol for the New Extension of the Wheat 
Trade Convention, 1971, may not be inter 
preted as recognition or acceptance of the 
Republic of Korea (paragraph 4, subpara- 
graph (a) of the aforesaid Protocol);

The Republic of Cuba considers that the 
provisions of Article 28 of the Wheat Trade 
Convention, 1971, are no longer applicable 
because they are contrary to the Declaration 
on the Granting of Independence to Colonial 
Countries and Peoples (Resolution 1514)3 
made by the United Nations General Assem 
bly on December 14, 1960, proclaiming the 
necessity of bringing colonialism in all its 
forms and manifestations to a speedy and un 
conditional end.

[TRADUCTION—TRANSLATION]

La signature par la République de Cuba du 
Protocole portant nouvelle prorogation de la 
Convention sur le commerce du blé de 1971 
ne pourra être interprétée comme la recon 
naissance ou l'acceptation de la République 
de Corée (alinéa a du paragraphe 4 dudit Pro 
tocole).

La République de Cuba considère que les 
dispositions de l'article 28 de la Convention 
sur le commerce du blé de 1971 ne sont plus 
applicables, étant contraires à la Déclaration 
sur l'octroi de l'indépendance aux pays et aux 
peuples coloniaux (résolution 1514)' faite par 
l'Assemblée générale des Nations Unies le 
14 décembre 1960, dans laquelle est pro 
clamée la nécessité de mettre rapidement et 
inconditionnellement fin au colonialisme sous 
toutes ses formes et dans toutes ses manifesta 
tions.

1 Translation supplied by the Government of the United 
States.

2 Traduction fournie par le Gouvernement des Etats- 
Unis.

3 United Nations, Officiai Records of the General 
Assembly, Fifteenth Session, Supplement No. 16 (A/4684), 
p. 66.

1 Nations Unies, Documents officiels de l'Assemblée 
générale, quinzième session, Supplément n° 16 (A/4684), 
p. 70.
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UNION OF SOVIET SOCIALIST 
REPUBLICS1 (A)

UNION DES RÉPUBLIQUES 
SOCIALISTES SOVIÉTIQUES1 (A)

[RUSSIAN TEXT — TEXTE RUSSE]

«ITpaBHxejiBCTBO Coiosa COBCTCKHX CoiiHajiHCTiwecKHx PecnyôJiHK aaaBJiHCT, HTO yna- 
CTHC Coioaa COBCTCKHX ComiajiHCTiMecKHX PecnyôjiHK B IIpoTOKOjie ne cosaacT HJM CCCP 
KaKHX-jiHÔo oôaaaTejibCTB B oTHomeHHH EsponeôCKoro 3KOHOMiwecKoro CooSmecraa H vro 
noiicmeHHH IlpoTOKOJia, orpamwHBatoiiuie BOSMOSKHOCTL yiacTiw B HCM neKOTOpwx rocy- 

, npOTHBopeiaT o6menpH3HaHHOMy npHHuraiy cysepeHHoro paseHCTBa rocyaapcTB».

[TRANSLATION2 — TRADUCTION3 ]

The Government of the Union of Soviet 
Socialist Republics states that the participa 
tion of the Union of Soviet Socialist Repub 
lics in the Protocol does not create for the 
U.S.S.R. any obligations pertaining to the 
European Economic Community and that the 
provisions of the Protocol limiting the 
possibility of participation in it of some states 
are in contradiction to the universally 
recognized principle of sovereign equality of 
states.

DECLARATION MADE UPON RATIFI 
CATION OF THE PROTOCOL FOR 
THE FURTHER EXTENSION OF THE 
WHEAT TRADE CONVENTION, 1971

[TRADUCTION—TRANSLATION]

Le Gouvernement de l'Union des Répu 
bliques socialistes soviétiques déclare que le 
fait d'être partie au Protocole ne crée aucune 
obligation pour l'URSS à l'égard de la Com 
munauté économique européenne et que les 
dispositions du Protocole qui limitent la 
possibilité pour certains Etats de devenir par 
ties au Protocole sont incompatibles avec le 
principe universellement reconnu de l'égalité 
souveraine des Etats.

DÉCLARATION FAITE LORS DE LA 
RATIFICATION DU PROTOCOLE DE 
PROROGATION DE LA CONVENTION 
SUR LE COMMERCE DU BLÉ DE 1971

[ARABIC TEXT— TEXTE ARABE]

IRAQ

•Jli.

IRAQ

1 By notes dated 18 June 197S, the Embassies of 
Belgium, Denmark, France, the Federal Republic of Ger 
many, Ireland, Italy, Luxembourg, the Netherlands, the 
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, 
and the Council of Ministers of the European Community 
notified the Department of State that their respective 
Governments do not accept the statement by the Union of 
Soviet Socialist Republics referring to the European Eco 
nomic Community.

2 Translation supplied by the Government of the United 
States.

3 Traduction fournie par le Gouvernement des Etats- 
Unis.

1 Par des notes datées du 18 juin 1975, les Ambassades 
de Belgique, du Danemark, de France, de la République 
fédérale d'Allemagne, d'Irlande, d'Italie, du Luxembourg, 
des Pays-Bas, du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et 
d'Irlande du Nord et le Conseil des Ministres de la Com 
munauté européenne ont fait savoir au Département 
d'Etat que leurs Gouvernements respectifs n'acceptaient 
pas la déclaration de l'Union des Républiques socialistes 
soviétiques au sujet de la Communauté économique euro 
péenne.
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[TRANSLATION' — TRADUCTION3 ] [TRADUCTION—TRANSLATION]

Entry into the above Protocol by the L'inscription de la République d'Iraq au 
Republic of Iraq shall, however, in no way Protocole ci-dessus ne constituera cependant, 
signify recognition of Israel or be conducive en aucun cas, la reconnaissance d'Israël ni 
to entry into any relations therewith. l'établissement de relations quelconques avec

lui.

1 Translation supplied by the Department of State.
2 Traduction fournie par le Département d'Etat.
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PROTOCOL' FOR THE THIRD EXTENSION OF THE WHEAT TRADE CONVENTION, 1971 2 (WITH RESOLU 
TION ADOPTED BY THE INTERNATIONAL WHEAT COUNCIL ON 1 JULY 1976 RELATING TO IN 
CONSISTENCIES BETWEEN THE AUTHENTIC TEXTS). OPENED FOR SIGNATURE AT WASHINGTON 
FROM 17 MARCH UNTIL 7 APRIL 1976

Authentic texts: English, French, Russian and Spanish. 
Registered by the United States of America on 22 October 1979.

1 Came into force on 19 June 1976, with respect to all provisions other than articles 3 to 9 inclusive and article 21, and 
on 1 July 1976, with respect to articles 3 to 9 inclusive and article 21, among the following Governments that had deposited 
not later than 19 June 1976 with the Government of the United States of America instruments of ratification, acceptance, 
approval, conclusion or accession or declarations of provisional application under article 8, and which held at least 60 per 
cent (exporting members) and 50 per cent (importing members) of the votes set out in annexes A and B, respectively, in ac 
cordance with article 9 (1):

Dale of deposit 
of the instrument of ratification, 

approval (AA), or accession (a)
or declaration

State of provisional application (n) 
Argentina ......................... 2 April 1976 n
Australia .......................... 11 June 1976
Belgium* .......................... 17 June 1976 n
Canada ........................... 16 June 1976
Cuba ............................. 6 April 1976 «
Denmark* ......................... 17 June 1976 a
Ecuador ........................... 17 June 1976 n

18 June 1976 
Egypt ............................. 18 June 1976 n
European Economic Community* .... 17 June 1976 «
Finland ........................... 11 June 1976 n
France* ........................... 17 June 1976 n
Germany, Federal Republic of* ....... 17 June 1976 n
Greece ............................ 16 June 1976 n
Guatemala ........................ 15 June 1976 n
HolySee .......................... 6April 1976
India ............................. 7 June 1976
Ireland* ........................... 17 June 1976 «
Italy* ............................. 17 June 1976 n
Japan* ............................ 18 June 1976 «
Kenya ............................ 16 June 1976 n
Libyan Arab Jamahiriya ............. 11 May 1976 a
Luxembourg* ...................... 17 June 1976 n
Malta ............................. 28 April 1976 a
Mauritius ......................... 2 June 1976
Morocco .......................... 30 April 1976 n

Date of deposit 
of the instrument of ratification, 

approval or (AA), accession (a)
or declaration

State of provisional application (n) 
Netherlands* .................... 17 June 1976 n

(For the Kingdom in Europe.) 
Nigeria ......................... 18 June 1976 «
Norway ........................ 18 June 1976 n
Pakistan ....................... 17 June 1976
Portugal ....................... 7 June 1976 «
Republic of Korea ............... 16 June 1976
Saudi Arabia .................... 3 June 1976 a
South Africa .................... 28 May 1976
Spain .......................... 27 May 1976 n
Sweden ........................ 25 May 1976
Switzerland ..................... 15 June 1976 n
Tunisia ......................... 17 June 1976 n
Union of Soviet Socialist Republics* 24 May 1976 AA

(With a declaration.) 
United Kingdom of Great Britain and

Northern Ireland* ............. 17 June 1976 n
(In respect of Dominica, St. Kitts-
Nevis-Anguilla, St. Vincent, the
Bailiwick of Guernsey, the Isle of
Man, Belize, Bermuda, the British
Virgin Islands, Gibraltar, the Gil 
bert Islands, Hong Kong,
Montserrat, St. Helena and
Dependencies and Tuvalu.) 

United States of America* ........ 17 June 1976 n
Subsequently, the following States deposited an instrument of ratification, acceptance, approval or accession with 

the Government of the United States of America, and the Protocol came into force for those States on the date of such 
deposit, except when the Protocol had already come into force for them as the result of the deposit of a declaration of pro 
visional application under article 8 (see above), in accordance with article 9 (2):

Date of deposit of the instrument 
of ratification, or accession (a), 
acceptance (A), approval (AA)

or declaration
State of provisional application (n) 
Algeria ..................... 28 July 1976
Argentina ................... 22 February 1978

Date of deposit of the instrument 
of ratification, or accession (a), 
acceptance (A), approval (AA)

or declaration
State of provisional application (n) 
Austria ...................... 27 June 1977
Barbados .................... 26 July 1976

(Footnote 1 continued on page 367)
2 United Nations, Treaty Series, vol. 800, p. 45, and annex A in volumes 813, 830, 850, 1123 and 1136.
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PREAMBLE

The Conference to establish the texts of the Protocols for the third extension of the Con 
ventions constituting the International Wheat Agreement, 1971, '

Considering that the International Wheat Agreement of 19492 was revised, renewed or ex 
tended in 1953, 3 1956, 4 1959, 5 1962,' 1965,' 1966, 8 1967,' 1968, 1971,' 1974'° and 1975,"

Considering that the International Wheat Agreement, 1971, consisting of two separate 
legal instruments, the Wheat Trade Convention, 1971, l and the Food Aid Convention, 1971,' 
both of which were further extended by Protocol in 1975," will expire on 30 June 1976,

Has established the texts of Protocols for the third extension of the Wheat Trade Conven 
tion, 1971 and for the third extension of the Food Aid Convention, 1971.

(Footnote 1 continued from page 366)
Date of deposit of the instrument 
of ratification, or accession (a), 
acceptance (A), approval (AA)

or declaration
State of provisional application (n) 
Belgium .................... 4 October 1977 a
Bolivia ...................^. 14 February 1978
Brazil ...................... 26 November 1976
CostaRica .................. 23 June 1976 n
Cuba ....................... 17 February 1977
Dominican Republic ......... 13 July 1976 a
Egypt ...................... 23 November 1976
ElSalvador ................. 30November 1976
Finland ..................... 20 December 1976
France ..................... 30 June 1977 a
Germany, Federal Republic of . 7 October 1976o 

(With a declaration of applica 
tion to Berlin (West).) 

Greece ..................... 2November 1977
Iran ........................ 19 January 1978 a
Iraq»* ...................... 22 November 1976
Ireland ..................... 7 September 1976 a
Israel ....................... 16 February 1978
Italy ....................... 27 July 1978
Japan ...................... 10 December 1976 AA
Kenya ...................... 28 September 1976
Lebanon .................... 16 November 1976 a
Luxembourg ................ 28 June 1977 «
Morocco ................... 18 February 1977
Netherlands ................. 30 June 1978 a

State

Date of deposit of the instrument 
of ratification, or accession (a) 
acceptance (A), approval (AA)

or declaration 
of provisional application (n)

Nigeria ....................... 18 June 1976 n
Norway ...................... 7 July 1976 A
Panama ...................... 18 August 1976 a
Peru ......................... 28 June 1976 n

27 July 1976 
Portugal ..................... 30 June 1977
Spain ........................ 22 December 1976
Switzerland ................... 27 September 1976
Syrian Arab Republic .......... 15 September 1976 a
Trinidad and Tobago .......... 8 July 1976 a
Tunisia ...................... 12 January 1977
United Kingdom of Great Britain 

and Northern Ireland ........ 23 September 1976 a
(In respect of Dominica, 
St. Kitts-Nevis-Anguilla, St. Vin 
cent, the Bailiwick of Guern 
sey, the Isle of Man, Belize, 
Bermuda, the British Virgin Is 
lands, Gibraltar, Gilbert Is 
lands, Hong Kong, Montserrat, 
St. Helena and Dependencies 
and Tuvalu.) 

United States of America ....... 17 August 1977
Venezuela .................... 3 May 1977

(For the Kingdom in Europe.)
* For the texts of the declarations made upon accession or notification of provisional application, see foot 

note 2 on page 396 of this volume.
** For the text of the declaration made upon ratification, see p. 397 of this volume.

1 United Nations, Treaty Series, vol. 800, p. 45, and annex A in volumes 813, 830, 850, 1123 and 1136.
2 Ibid., vol. 203, p. 179.
3 Ibid., p. 242.
* Ibid., vol. 270, p. 103.
5 Ibid., vol. 349, p. 167.
6 Ibid., vol. 444, p. 3.
7 Ibid., vol. 544, p. 350.
8 Ibid., vol. 723, p. 346.
9 Ibid., vol. 727, p. 3.

10 Ibid., vol. 1123, p. 363.
11 See p. 334 of this volume.
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The Governments party to this Protocol,
Considering that the Wheat Trade Convention, 1971 (hereinafter referred to as "the Con 

vention") of the International Wheat Agreement, 1971, which was further extended by Pro 
tocol in 1975, expires on 30 June 1976,

Have agreed as follows:
Article 1. EXTENSION, EXPIRY AND TERMINATION OF THE CONVENTION 

Subject to the provisions of Article 2 of this Protocol, the Convention shall continue in 
force between the parties to this Protocol until 30 June 1978, provided that, if a new interna 
tional agreement covering wheat enters into force before 30 June 1978, this Protocol shall re 
main in force only until the date of entry into force of the new agreement.

Article 2. INOPERATIVE PROVISIONS OF THE CONVENTION
The following provisions of the Convention shall be deemed to be inoperative with effect 

from 1 July 1976:
(a) Paragraph (4) of Article 19;
(b) Articles 22 to 26 inclusive;
(c) Paragraph (1) of Article 27;
(d) Articles 29 to 31 inclusive.

Article 3. DEFINITION
Any reference in this Protocol to a "Government" or "Governments" shall be construed as 

including a reference to the European Economic Community (hereinafter referred to as "the 
Community"). Accordingly, any reference in this Protocol to "signature" or to the "deposit of 
instruments of ratification, acceptance, approval or conclusion" or "an instrument of acces 
sion" or "a declaration of provisional application" by a Government shall, in the case of the 
Community, be construed as including signature or declaration of provisional application on 
behalf of the Community by its competent authority and the deposit of the instrument required 
by the institutional procedures of the Community to be deposited for the conclusion of an in 
ternational agreement.

Article 4. FINANCE
The initial contribution of any exporting or importing member acceding to this Protocol 

under paragraph (l)(o) of Article 7 thereof, shall be assessed by the Council on the basis of the 
votes to be distributed to it and the period remaining in the current crop year, but the 
assessments made upon other exporting and importing members for the current crop year shall 
not be altered.

Article 5. SIGNATURE
This Protocol shall be open for signature in Washington from 17 March 1976 until and in 

cluding 7 April 1976 by Governments of countries party to the Convention as further extended 
by Protocol, or which are provisionally regarded as party to the Convention as further ex 
tended by Protocol, on 17 March 1976, or which are members of the United Nations, of its 
specialized agencies or of the International Atomic Energy Agency, and are listed in Annex A 
or Annex B to the Convention.

Article 6. RATIFICATION, ACCEPTANCE, APPROVAL OR CONCLUSION 
This Protocol shall be subject to ratification, acceptance, approval or conclusion by each 

signatory Government in accordance with its respective constitutional or institutional pro 
cedures. Instruments of ratification, acceptance, approval or conclusion shall be deposited 
with the Government of the United States of America not later than 18 June 1976, except that

Vol. 1146, A-11400



1979____United Nations — Treaty Series • Nations Unies — Recueil des Traités_____369

the Council may grant one or more extensions of time to any signatory Government that has 
not deposited its instrument of ratification, acceptance, approval or conclusion by that date.

Article 7. ACCESSION
(1) This Protocol shall be open for accession

(a) Until 18 June 1976 by the Government of any member listed in Annex A or B to the Con 
vention as of that date, except that the Council may grant one or more extensions of time 
to any Government that has not deposited its instrument by that date; and

(jb) After 18 June 1976 by the Government of any member of the United Nations, of its 
specialized agencies or of the International Atomic Energy Agency upon such conditions 
as the Council considers appropriate by not less than two-thirds of the votes cast by 
exporting members and two-thirds of the votes cast by importing members.
(2) Accession shall be effected by the deposit of an instrument of accession with the 

Government of the United States of America.
(3) Where, for the purposes of the operation of the Convention and this Protocol, 

reference is made to members listed in Annex A or B to the Convention, any member the 
Government of which has acceded to the Convention on conditions prescribed by the Council, 
or to this Protocol in accordance with paragraph (l)(b) of this Article, shall be deemed to be 
listed in the appropriate Annex.

Article 8. PROVISIONAL APPLICATION
Any signatory Government may deposit with the Government of the United States of 

America a declaration of provisional application of this Protocol. Any other Government eligi 
ble to sign this Protocol or whose application for accession is approved by the Council may also 
deposit with the Government of the United States of America a declaration of provisional ap 
plication. Any Government depositing such a declaration shall provisionally apply this Proto 
col and be provisionally regarded as a party thereto.

Article 9. ENTRY INTO FORCE
(1) This Protocol shall enter into force among those Governments which have deposited 

instruments of ratification, acceptance, approval, conclusion or accession, or declarations of 
provisional application, in accordance with Articles 6,7 and 8 of this Protocol by 18 June 1976, 
as follows: 
(a) On 19 June 1976, with respect to all provisions of the Convention other than Articles 3 to 9

inclusive and Article 21, and
(o) On 1 July 1976, with respect to Articles 3 to 9 inclusive, and Article 21 of the Convention, 
if such instruments of ratification, acceptance, approval, conclusion or accession, or declara 
tions of provisional application have been deposited not later than 18 June 1976 on behalf of 
Governments representing exporting members which held at least 60 per cent of the votes set 
out in Annex A and representing importing members which held at least 50 per cent of the votes 
set out in Annex B, or would have held such votes respectively if they had been parties to the 
Convention on that date.

(2) This Protocol shall enter into force for any Government that deposits an instrument 
of ratification, acceptance, approval, conclusion or accession after 19 June 1976 in accordance 
with the relevant provisions of this Protocol, on the date of such deposit except that no part of 
it shall enter into force for such a Government until that part enters into force for other 
Governments under paragraph (1) or (3) of this Article.

(3) If this Protocol does not enter into force in accordance with paragraph (1) of this Ar 
ticle, the Governments which have deposited instruments of ratification, acceptance, approval, 
conclusion or accession, or declarations of provisional application, may decide by mutual con-
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sent that it shall enter into force among those Governments that have deposited instruments of 
ratification, acceptance, approval, conclusion or accession, or declarations of provisional ap 
plication.

Article 10. NOTIFICATION BY DEPOSITARY GOVERNMENT
The Government of the United States of America as the depositary Government shall 

notify all signatory and acceding Governments of each signature, ratification, acceptance, ap 
proval, conclusion, provisional application of, and accession to, this Protocol, as well as of 
each notification and notice received under Article 27 of the Convention and each declaration 
and notification received under Article 28 of the Convention.

Article 11. CERTIFIED COPY OF THE PROTOCOL
As soon as possible after the definitive entry into force of this Protocol, the depositary 

Government shall send a certified copy of this Protocol in the English, French, Russian and 
Spanish languages to the Secretary-General of the United Nations for registration in accord 
ance with Article 102 of the Charter of the United Nations. Any amendments to this Protocol 
shall likewise be communicated.

Article 12. RELATIONSHIP OF PREAMBLE TO PROTOCOL
This Protocol includes the Preamble to the Protocols for the third extension of the Inter 

national Wheat Agreement, 1971.
IN WITNESS WHEREOF the undersigned, having been duly authorized to this effect by their 

respective Governments or authorities, have signed this Protocol on the dates appearing op 
posite their signatures.

The texts of this Protocol in the English, French, Russian and Spanish languages shall be 
equally authentic. The originals shall be deposited with the Government of the United States of 
America, which shall transmit certified copies thereof to each signatory and acceding party and 
to the Executive Secretary of the Council.
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For Algeria: 
Pour l'Algérie :

Por Argelia:

For Argentina: 
Pour l'Argentine : 
3a ApreHTimy: 
Por la Argentina:

For Australia: 
Pour l'Australie :

Por Australia:

For Austria: 
Pour l'Autriche ; 
3a ABCTPHKJ: 
Por Austria:

For Barbados: 
Pour la Barbade ; 
3a Eapôafloc: 
Por Barbados:

[A. MAADINI]' 
March 25, 1976

[RAFAËL M. VAZQUEZ] 
April 2, 1976

[N. PARKINSON] 
April 7, 1976

[ARNO HALUSA] 
April 6, 1976

[MAURICE A. KING] 
April 6, 1976

1 Names of signatories appearing between brackets were not legible and have been supplied by the Government of the 
United States - Les noms des signataires donnés entre crochets étaient illisibles et ont été fournis par le Gouvernement des 
Etats-Unis.
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For Belgium: 
Pour la Belgique : 
3a Eejiumo: 
Por Belgica:

For Bolivia: 
Pour la Bolivie : 
3a EOJIHBHKX 
Por Bolivia:

[Luis ARNAL] 
April 6, 1976

For Brazil: 
Pour le Brésil : 
3a EpasHjraio: 
Por el Brasil:

[C. DINIZ] 
March 24, 1976

For Bulgaria: 
Pour la Bulgarie : 
3a EojirapHio: 
Por Bulgaria:

For Canada: 
Pour le Canada : 
3a Kanaay: 
Por el Canada:

[J. H. WARREN] 
7/4/761

For China: 
Pour la Chine : 
3a KHTafl: 
Por China:

1 7 April 1976-7 avril 1976.

Vol. 1146, A-11400



386 United Nations — Treaty Series • Nations Unies — Recueil des Traités 1979

For Colombia: 
Pour la Colombie :

For Colombia:

For Costa Rica: 
Pour le Costa Rica : 
3a KocTa-Pmcy: 
Por Costa Rica:

For Cuba: 
Pour Cuba : 
3a Ky6y: 
Por Cuba:

[VINCENT BUZEK]'
Washington, D.C., April 6, 1976

For Denmark: 
Pour le Danemark : 
3a flaifflro: 
Por Dinamarca:

For the Dominican Republic: 
Pour la République dominicaine : 
3a ^OMHHHKaHCKyio Pecny6jiHKy: 
Por la Repûblica Dominicana:

For Ecuador: 
Pour l'Equateur :

Por el Ecuador:
[J. C. CÀRDENAS] 
2nd of April, 1976

1 For the text of the declaration made upon signature, see p. 395 of this volume- Pour le texte de la déclaration faite 
lors de la signature, voir p. 395 du présent volume.
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For Egypt:
Pour l'Egypte :
3a Ernner:
Por Egipto:

[M. ABDEL-WAHAB] 
7th April, 1976

For El Salvador: 
Pour le Salvador :

[F. BERTRAND G.] 
April 7, 1976

Por El Salvador:

For the European Economic Community: 
Pour la Communauté économique européenne : 
3a EBponeftcKoe 3KOHOMH«iecKoe Cooomeerao: 
Por la Comunidad Econômica Europea:

For Finland: 
Pour la Finlande :
3a 4>HHJlHHflHK>:
Por Finlandia:

[LEO TUOMINEN] 
April 6, 1976

For France: 
Pour la France :

Por Francia:

For the Federal Republic of Germany: 
Pour la République fédérale d'Allemagne : 
3a «SeaepaTHBHyio Pecny6jiHKy FepManH 
Por la Republica Federal de Alemania:
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For Greece: 
Pour la Grèce : 
3a Tpemno: 
Por Grecia:

For Guatemala: 
Pour le Guatemala :

Por Guatemala:

For India: 
Pour l'Inde :

Por la India:

[MENELASD. ALEXANDRAKIS] 
April 7, 1976

[J. ASENSIO-WUNDERLICH]
April 6, 1976

[TRIKOLI NATH KAUL] 
April 2, 1976

For Indonesia: 
Pour l'Indonésie 
3a Hmaonesmo: 
Por Indonesia:

For Iran: 
Pour l'Iran : 
3a Hpan: 
Por Iran:

For Iraq: 
Pour l'Irak : 
3a Hpaïc: 
Por Irak:

[M. A. AL-HASSAN] 
April 7, 76

Vol. 1146, A-11400



1979____United Nations — Treaty Series • Nations Unies — Recueil des Traités_____389

For Ireland: 
Pour l'Irlande : 
;3a Hpjiamnao: 
Por Irlanda:

For Israël:
Pour l'Israël :
3a Hspaam.:
Por Israël:

[EITAN RAFF] 
4/1/761

For Italy: 
Pour l'Italie : 
3a MTajimo: 
Por Italia:

For Japan: 
Pour le Japon :

Por el Japon:
[FUMIHIKO TOGO]
April 5, 1976

For Kenya: 
Pour le Kenya : 
3a KeHHio: 
Por Kenia:

[B. ADUNDO] 
April 6, 1976

For the Republic of Korea: 
Pour la République de Corée : 
3a KopeflcKyio Pecnyôjraicy: 
Por la Repûblica de Corea:

[PYONG CHOON HAHM] 
April 6, 1976

1 1 April 1976- 1 er avril 1976.
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For Kuwait: 
Pour le Koweït : 
3a Kyseft-r: 
Por Kuwait:

For Lebanon: 
Pour le Liban :

Por el Libano:

For Libya: 
Pour la Libye : 
3a JÏHBHKK 
Por Libia:

For Luxembourg: 
Pour le Luxembourg

Por Luxemburgo:

For Malta: 
Pour Malte : 
3a Majivry: 
Por Malta:

For Mauritius: 
Pour Maurice :

Por Mauricio:

For Mexico: 
Pour le Mexique 
3a MeKCHKy: 
Por Mexico:
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For Morocco: 
Pour le Maroc : 
3a MapoKKo: 
Por Marruecos:

[ABDELHADI BOUTALEB] 
April 7, 1976

For the Kingdom of the Netherlands: 
Pour le Royaume des Pays-Bas : 
3a HHflepjianflCKoe KOPOJICBCTBO: 
Por el Reino de los Pafses Bajos:

For Nigeria: 
Pour le Nigeria : 
3a Hnrepmo: 
Por Nigeria:

For Norway: 
Pour la Norvège 
3a Hopseraio: 
Por Noruega:

For Pakistan: 
Pour le Pakistan : 
3a IlaKHCTaH: 
Por Pakistan:

[EDWARD OLUSOLA SANU] 
April 7th, 1976

S0REN CHRISTIAN SOMMERFELT 
April 6th, 1976

[RlZA]
April 7th, 1976

For Panama: 
Pour le Panama : 
3a IlanaMy: 
Por Panama:
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For Peru: 
Pour le Pérou: 
3a Ilepy: 
Por Peru:

[CARLOS GARCÏA-BEDOYA] 
Marzo 22, 1976'

For Portugal: 
Pour le Portugal : 
3a riopTyranHio: 
Por Portugal:

[ JOÂO HALL THEMIDO] 
April 5th, 1976

For Saudi Arabia: 
Pour l'Arabie Saoudite : 
3a CayflOBCKyio Apaanio: 
Por Arabia Saudita:

For South Africa: 
Pour l'Afrique du Sud : 
3a K)acHyK) A^paKy: 
Por Sudâfrica:

[JEREMY B. SHEARAR] 
April 5, 1976

For Spain: 
Pour l'Espagne 
3a HcnaHHio: 
Por Espana:

For Sri Lanka: 
Pour Sri Lanka : 
3a Illpn Jlamcy: 
Por Sri Lanka:

1 22 March 1976-22 mars 1976. 
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For Sweden: 
Pour la Suède : 
3a IllBeuHK): 
Por Suecia:

[W. WACHTMEISTER] 
April 2, 1976

For Switzerland: 
Pour la Suisse : 
3a IIlBeâiiapino: 
Por Suiza:

Sous réserve de ratification1 
[RAYMOND R. PROBST] 
April 5, 1976

For the Syrian Arab Republic: 
Pour la République arabe syrienne : 
3a CHpnôcKyio ApaôcKyio PecnySnmcy: 
Por la Repûblica Arabe Siria:

For Trinidad and Tobago: 
Pour la Trinité et Tobago : 
3a TpHHunaa H Toôaro: 
Por Trinidad y Tabago:

For Tunisia: 
Pour la Tunisie

[HBDDA] 
April 7, 1976

Por Tûnez:

For Turkey: 
Pour la Turquie :

Por Turquïa:

1 Subject to ratification.
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For the Union of Soviet Socialist Republics: 
Pour l'Union des Républiques socialistes soviétiques : 
3a COR» COBCTCKHX CouiiajiHCTHraecKHx Peciry6jiHK: 
Por la Union de Repûblicas Socialistas Soviéticas:

[YULYM. VORONTSOV] 1
6 anpejis 19762

For thé United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland: 
Pour le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord 
3a CoeflHHCHHoe KOPOJICBCTBO BennKo6pnTaHHH H CesepHoft 
Por el Reino Unido de Gran-Bretafla e Irlanda del Norte:

For thé United States of America: 
Pour les Etats-Unis d'Amérique : 
3a CoeflHHCHHbie IITraTbi AMBPHKH: 
Por los Estados Unidos de America:

[EARL L. BUTZ] 
April 5, 1976

For Uruguay: 
Pour l'Uruguay : 
3a ypyrBaft: 
Por el Uruguay:

For thé Vatican City State: 
Pour l'Etat de la Cité du Vatican : 
3a FocyaapcTBo Fopo«a BaTHKana: 
Por el Estado de la Ciudad del Vaticano:

[JEAN JADOT] 
April 6, 1976

For Venezuela: 
Pour le Venezuela : 
3a BeHecyany: 
Por Venezuela:

[M. A. BURELLI] 
April 7, 1976

1 For the text of the declaration made upon signature, see p. 395 of this volume-Pour le texte de la déclaration faite 
tors de la signature, voir p. 395 du présent volume.

2 6 April 1976-6 avril 1976.
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DECLARATIONS AND RESERVATIONS DÉCLARATIONS ET RÉSERVES FAITES
MADE UPON SIGNATURE OF THE 
PROTOCOL FOR THE THIRD EXTEN 
SION OF THE WHEAT TRADE CON 
VENTION, 1971

LORS DE LA SIGNATURE DU PRO 
TOCOLE PORTANT TROISIÈME PRO 
ROGATION DE LA CONVENTION 
SUR LE COMMERCE DU BLÉ DE 1971

CUBA CUBA

[SPANISH TEXT—TEXTE ESPAGNOL]

"La Repûblica de Cuba déclara que la firma del Protocole para la tercera prôrroga del 
Convenio sobre el Comercio del Trigo, 1971, no se podrâ interprétai como el reconocimiento o 
aceptaciôn del gobierno fascista de Africa del Sur que no représenta al pueblo sudafricano y 
que por su prâctica sistemàtica de la polftica discriminatoria del apartheid, ha sido expulsado 
de Organismes Internacionales, recibido la condena de la Organization de las Naciones Unidas 
y la repuisa de todos los pueblos del mundo.

La firma de la Repûblica de Cuba al Protocolo para la tercera prôrroga del Convenio 
sobre el Comercio del Trigo, 1971, no podrà interpretarse como el reconocimiento o acep 
taciôn a la Repûblica de Corea, por considerar que no son los genuinos représentantes de los in- 
tereses del pueblo coreano.

La Repûblica de Cuba desea reiterar que las disposiciones del artfculo 28 del Convenio 
sobre el Comercio del Trigo, 1971, ya no son aplicables por ser contrarias a la Declaration 
sobre la Concesiôn de la Independencia de los pafses y pueblos coloniales (résolution 1514) 
hecha por la Asamblea General de las Naciones Unidas de 14 de diciembre de 1960 en la que se 
proclama la necesidad de poner fin râpida e incondicionalmente al colonialismo en todas sus 
formas y manifestaciones.

La Repûblica de Cuba déclara que aplicarâ provisionalmente el Protocolo para la tercera 
prôrroga del Convenio sobre el Comercio del Trigo, 1971, debiendo considerarse por tanto, 
como Parte Provisional del Protocolo antes mencionado."

[TRANSLATION]

The Republic of Cuba declares that the 
signing of the Protocol for the third extension 
of the Wheat Trade Convention, 1971, can 
not be interpreted as recognition or accep 
tance of the fascist Government of South 
Africa which does not represent the South 
African people and which, by its systematic 
implementation of the discriminatory policy 
of apartheid, has been expelled from interna 
tional organizations, condemned by the 
United Nations and rejected by all peoples of 
the world.

The signing by the Republic of Cuba of the 
Protocol for the third extension of the Wheat 
Trade Convention, 1971, cannot be inter 
preted as recognition or acceptance of the 
Republic of Korea because Cuba does not 
consider the authorities thereof to be the

[TRADUCTION]

La République de Cuba déclare que la 
signature du Protocole portant troisième pro 
rogation de la Convention sur le commerce 
du blé de 1971 ne pourra être interprétée 
comme la reconnaissance ou l'acceptation du 
Gouvernement fasciste de l'Afrique du Sud, 
qui ne représente pas le peuple sud-africain 
et qui, à cause de sa pratique systématique de 
la politique discriminatoire d'apartheid, a 
été exclu d'organismes internationaux et a 
essuyé la condamnation de l'Organisation des 
Nations Unies et le rejet de tous les peuples du 
monde.

La signature par la République de Cuba du 
Protocole portant troisième prorogation de la 
Convention sur le commerce du blé de 1971 
ne pourra être interprétée comme la recon 
naissance ou l'acceptation de la République 
de Corée, étant donné que celle-ci n'est pas
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authentic representatives of the interests of 
the Korean people.

The Republic of Cuba wishes to reiterate 
that the provisions of article 28 of the Wheat 
Trade Convention, 1971, are not applicable 
because they are contrary to the Declaration 
on the Granting of Independence to Colonial 
Countries and Peoples [Resolution 1514 
(XV)] adopted by the General Assembly of 
the United Nations on 14 December I9601 in 
which it proclaims the necessity of bringing to 
a speedy and unconditional end colonialism 
in all its forms and manifestations.

The Republic of Cuba declares that it will 
apply provisionally the Protocol for the third 
extension of the Wheat Trade Convention, 
1971, and that it shall therefore be considered 
to be a provisional party to the above- 
mentioned Protocol.

UNION OF SOVIET SOCIALIST 
REPUBLICS2

le représentant authentique des intérêts du 
peuple coréen.

La République de Cuba tient à répéter que 
les dispositions de l'article 28 de la Conven 
tion sur le commerce du blé de 1971 ne sont 
plus applicables, étant incompatibles avec la 
Déclaration sur l'octroi de l'indépendance 
aux pays et aux peuples coloniaux [résolu 
tion 1514(XV)] faite par l'Assemblée générale 
des Nations Unies le 14 décembre I9601 , dans 
laquelle est proclamée la nécessité de mettre 
rapidement et inconditionnellement fin au co 
lonialisme sous toutes ses formes et dans 
toutes ses manifestations.

La République de Cuba déclare qu'elle ap 
pliquera provisoirement le Protocole portant 
troisième prorogation de la Convention sur le 
commerce du blé de 1971 et qu'elle doit, de ce 
fait, être considérée comme partie provisoire 
audit Protocole.

UNION DES RÉPUBLIQUES 
SOCIALISTES SOVIÉTIQUES2

[RUSSIAN TEXT — TEXTE RUSSE] 

«IIpaBHTejibCTBO Coroaa COBBTCKHX CorjHajiHCTiwecKHx Pecny6jiHK saasjiHeT, <m> yna-
CTH6 COK>3a COB6TCKHX CoUHajIHCTHICCKHX PccnyGjlHK B IIpOTOKOJie H6 CO3fla6T flJIH CCCP
KaKHX-jiHÔo o6H3axeni,cTB B OTHOUICHKH EsponettcKoro 3KOHOMiwecKoro CooSmecrBa H ITO 
nojioaceHHH npoTomrta, orpaHHmmaioiuHe BOSMOJKHOCTB yiacTira B HCM HeKoxoptix rocy- 
aapcTB, npoTHBOpeqaT oômenpnsHaHHOMy npmnniny cysepeHHoro paseHCTBa rocyaapcTB.»

[TRANSLATION 3 — TRADUCTION4 ]

The Government of the Union of Soviet 
Socialist Republics declares that the partici 
pation of the Union of Soviet Socialist Re 
publics in the Protocol does not create for the

1 United Nations, Official Records of the General 
Assembly, Fifteenth Session, Supplement No. 16 
(A/4684), p. 66.

2 By notes dated 16 June 1976 and 17 June 1976 the Em 
bassies of Belgium, Denmark, France, the Federal 
Republic of Germany, Ireland, Italy, Luxembourg, the 
Netherlands, the United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland, and the Council of Ministers of the 
European Community notified the Department of State 
that their respective Governments do not accept the state 
ment by the Union of Soviet Socialist Republics referring 
to the European Economic Community.

3 Translation supplied by the Government of the United 
States of America.

4 Traduction fournie par le Gouvernement des Etats- 
Unis d'Amérique.

[TRADUCTION — TRANSLATION]

Le Gouvernement de l'Union des Répu 
bliques socialistes soviétiques déclare que le 
fait d'être partie au Protocole ne crée aucune 
obligation pour l'URSS à l'égard de la Com-

1 Nations Unies, Documents officiels de l'Assemblée 
générale, quinzième session, Supplément n° 16 (A/4684), 
p. 70.

2 Par des notes datées des 16 juin 1976 et 17 juin 1976, 
les Ambassades de Belgique, du Danemark, de France, de 
la République fédérale d'Allemagne, d'Irlande, d'Italie, du 
Luxembourg, des Pays-Bas, du Royaume-Uni de Grande- 
Bretagne et d'Irlande du Nord, et le Conseil des Ministres 
de la Communauté européenne ont fait savoir au Départe 
ment d'Etat que leurs Gouvernements respectifs n'accep 
taient pas la déclaration de l'Union des Républiques 
socialistes soviétiques au sujet de la Communauté éco 
nomique européenne.
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USSR any obligations concerning the Euro 
pean Economic Community and that the pro 
visions of the Protocol, limiting the possibil 
ity of participation in it of some states, con 
tradict the generally accepted principle of 
sovereign equality of states.

DECLARATION MADE UPON RATIFI 
CATION OF THE PROTOCOL FOR 
THE THIRD EXTENSION OF THE 
WHEAT TRADE CONVENTION, 1971

IRAQ

munauté économique européenne et que les 
dispositions du Protocole qui limitent la pos 
sibilité pour certains Etats de devenir Parties 
audit Protocole sont incompatibles avec le 
principe universellement reconnu de l'égalité 
souveraine des Etats.

DÉCLARATION FAITE LORS DE LA 
RATIFICATION DU PROTOCOLE 
PORTANT TROISIÈME PROROGA 
TION DE LA CONVENTION SUR LE 
COMMERCE DU BLÉ DE 1971

IRAQ

[ARABIC TEXT — TEXTE ARABE]

[TRANSLATION]

Entry into the above Protocol by the 
Republic of Iraq shall, however, in no way 
signify recognition of Israel or be conducive 
to entry into any relations therewith.

[TRADUCTION] 
fc

L'inscription de la République d'Iraq au 
Protocole ci-dessus ne constituera cependant, 
en aucun cas, la reconnaissance d'Israël ni 
l'établissement de relations quelconques avec 
lui.
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b) FOOD AID CONVENTION, 1971. OPENED FOR SIGNATURE AT WASHINGTON 
FROM 29 MARCH 1971 UNTIL 3 MAY 1971'

PROTOCOL2 FOR THE FURTHER EXTENSION OF THE ABOVE-MENTIONED CONVENTION. OPENED FOR 
SIGNATURE AT WASHINGTON FROM 25 MARCH UNTIL 14 APRIL 1975

Authentic texts: English, French, Russian and Spanish. 
Registered by the United States of America on 22 October 1979.

The parties to this Protocol,
Considering that the Food Aid Convention, 1971' (hereinafter referred to as "the Conven 

tion") of the International Wheat Agreement, 1971, which was extended by Protocol in 1974,' 
expires on 30 June 1975,

1 United Nations, Treaty Series, vol. 800, p. 45, and annex A in volumes 813, 830, 850, 1123 and 1136.
2 Came into force for the following States on 19 June 1974, on which date the Protocol for the extension of the Wheat 

Trade Convention was also in force, with respect to all provisions other than article II of the Convention and article III of the 
Protocol, and on 1 July 1975, with respect to article II of the Convention and article III of the Protocol, for the Governments 
listed in article V (1) after all of them had deposited by 18 June 1975 with the Government of the United States of America in 
struments of ratification, acceptance, approval, conclusion or accession or a declaration of provisional application, under arti 
cle VIII, in accordance with article IX (1):

Date of deposit
of the instrument

of ratification
or accession (a)t
or declaration
of provisional

State application (n) 
Argentina ......................... 14 April 1975 «
Australia .......................... 13 June 1975
Belgium ........................... 18 June 1975 n
Canada ........................... 18 June 1975
Denmark .......................... 18 June 1975 a
European Economic Community ...... 18 June 1975 n
Finland ........................... 16 June 1975 n
France ............................ 18 June 1975 n
Germany, Federal Republic of ......... 18 June 1975 «
Ireland ............................ 18 June 1975 n

State

Date of deposit
of the instrument

of ratification
or accession (a),
or declaration
of provisional
application (n)

Italy .............................. 18 June 1975 n
Japan* ............................ 18 June 1975 «
Luxembourg ....................... 18 June 1975 n
Netherlands ........................ 18 June 1975

(For the Kingdom in Europe.) 
Sweden ........................... 16 June 1975
Switzerland ........................ 12 June 1975 n
United Kingdom of Great Britain and

Northern Ireland .................. 18 June
United States of America* ............ 18 June

1975 a 
1975n

Subsequently, the Protocol entered into force for the following States on the respective dates of deposit with the Govern 
ment of the United States of America of their instruments of ratification, acceptance, approval, conclusion or accession, in ac 
cordance with article IX (1):

Date of deposit
of the Instrument
of ratification,
accession (a),

State or approval (AA)
Argentina ..................... 12 October 1976
Belgium ...................... 4 October 1977 a
Finland ....................... 23 January 1976
France ....................... 30 June 1976 a
Germany, Federal Republic of ... 15 September 1975 a 

(With a declaration of applica 
tion to Berlin (West).)

* For the texts of the declarations made upon signature, see p. 417 of this volume.
** In a letter dated 16 April 1975 to the President of the European Economic Community, the Ambassador of 

Japan to Belgium stated that the Government of Japan would not deposit either a declaration of provisional applica 
tion or an instrument of acceptance unless the European Economic Community and other major donors become 
Parties to the Protocol. 
3 United Nations, Treaty Series, vol. 1123, p. 363.

Date of deposit
of the instrument
of ratification,
accession (a),

State or approval (AA) 
Ireland ..................... 24 June 1976 a
Italy ....................... 3 April 1978 a
Japan*»* ................... 20February 1976 AA
Luxembourg ................ 5 January 1976 a
Switzerland ................. 23 September 1975
United States of America ...... 5 January 1976
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Have agreed as follows:

Article I. EXTENSION, EXPIRY AND TERMINATION OF THE CONVENTION 
Subject to the provisions of Article II of this Protocol, the Convention shall continue in 

force between the parties to this Protocol until 30 June 1976, provided that, if a new agreement 
covering food aid enters into force before 30 June 1976, this Protocol shall remain in force only 
until the date of entry into force of the new agreement.

Article II. INOPERATIVE PROVISIONS OF THE CONVENTION
The provisions of paragraphs (1), (2) and (3) of Article II, of paragraph (1) of Article HI, 

and of Articles VI to XIV, inclusive, of the Convention shall be deemed to be inoperative with 
effect from 1 July 1975.

Article III. INTERNATIONAL FOOD AID
(1) The parties to this Protocol agree to contribute as food aid to the developing coun 

tries, wheat, coarse grains or products derived therefrom, suitable for human consumption and 
of an acceptable type and quality, or the cash equivalent thereof, in the minimum annual 
amounts specified in paragraph (2) below.

(2) The minimum annual contribution of each party to this Protocol is fixed as follows:
	 Metric tons 

Argentina ......................................................... 23,000
Australia ......................................................... 225,000
Canada ........................................................... 495,000
Finland ........................................................... 14,000
Japan ............................................................ 225,000
Sweden ........................................................... 35,000
Switzerland ....................................................... 32,000
United States of America ............................................ 1,890,000

(3) For the purpose of the operation of this Protocol, any party which has signed this 
Protocol pursuant to paragraph (2) of Article V thereof, or which has acceded to this Protocol 
pursuant to the appropriate provisions of Article VII thereof, shall be deemed to be listed in 
paragraph (2) of Article III of this Protocol together with the minimum contribution of such 
party as determined in accordance with the relevant provisions of Article V or Article VII of 
this Protocol.

Article IV. FOOD AID COMMITTEE
There shall be established a Food Aid Committee whose membership shall consist of the 

parties listed in paragraph (2) of Article III of this Protocol and of those others that become 
parties to this Protocol. The Committee shall appoint a Chairman and a Vice-Chairman.

Article V. SIGNATURE
(1) This Protocol shall be open for signature in Washington from 25 March 1975 until 

and including 14 April 1975 by the Governments of Argentina, Australia, Canada, Finland, 
Japan, Sweden, Switzerland and the United States of America, provided that they sign both 
this Protocol and the Protocol for the further extension of the Wheat Trade Convention, 1971.

(2) This Protocol shall also be open for signature, on the same conditions, to parties to 
the Food Aid Convention, 1967, or to the Food Aid Convention, 1971, as extended by Pro 
tocol, and to those provisionally regarded as parties to the Food Aid Convention, 1971, as ex 
tended by Protocol, which are not enumerated in paragraph (1) of this Article, provided that 
their contribution is at least equal to that which they agreed to make in the Food Aid Conven 
tion, 1967, or, subsequently, in the Food Aid Convention, 1971, as extended by Protocol.
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Article VI. RATIFICATION, ACCEPTANCE, APPROVAL OR CONCLUSION 
This Protocol shall be subject to ratification, acceptance, approval or conclusion by each 

signatory in accordance with its constitutional or institutional procedures, provided that it also 
ratifies, accepts, approves or concludes the Protocol for the further extension of the Wheat 
Trade Convention, 1971. Instruments of ratification, acceptance, approval or conclusion shall 
be deposited with the Government of the United States of America not later than 18 June 1975, 
except that the Food Aid Committee may grant one or more extensions of time to any signatory 
that has not deposited its instrument of ratification, acceptance, approval or conclusion by that 
date.

Article VII. ACCESSION
(1) This Protocol shall be open for accession by any party referred to in Article V of this 

Protocol, provided it also accedes to the Protocol for the further extension of the Wheat Trade 
Convention, 1971, and provided further that in the case of parties referred to in paragraph (2) 
of Article V their contribution is at least equal to that which they agreed to make in the Food 
Aid Convention, 1967 or, subsequently, in the Food Aid Convention, 1971, as extended by 
Protocol. Instruments of accession under this paragraph shall be deposited not later than 
18 June 1975, except that the Food Aid Committee may grant one or more extensions of time to 
any party that has not deposited its instrument of accession by that date.

(2) The Food Aid Committee may approve accession to this Protocol, as a donor, by the 
Government of any member of the United Nations, of its specialized agencies or of the Interna 
tional Atomic Energy Agency, on such conditions as the Food Aid Committee considers ap 
propriate, provided that the Government also accedes at the same time to the Protocol for the 
further extension of the Wheat Trade Convention, 1971, if not already a party to it.

(3) Accession shall be effected by the deposit of an instrument of accession with the Gov 
ernment of the United States of America.

Article VIII. PROVISIONAL APPLICATION
Any party referred to in Article V of this Protocol may deposit with the Government of 

the United States of America a declaration of provisional application of this Protocol, provided 
it also deposits a declaration of provisional application of the Protocol for the further exten 
sion of the Wheat Trade Convention, 1971. Any other party whose application for accession is 
approved may also deposit with the Government of the United States of America a declaration 
of provisional application, provided that the party also deposits a declaration of provisional 
application of the Protocol for the further extension of the Wheat Trade Convention, 1971, 
unless it is already a party to that Protocol or has already deposited a declaration of provisional 
application of that Protocol. Any such party depositing such a declaration shall provisionally 
apply this Protocol and be provisionally regarded as a party thereto.

Article IX. ENTRY INTO FORCE
(1) This Protocol shall enter into force for those parties that have deposited instruments 

of ratification, acceptance, approval, conclusion or accession:
(a) On 19 June 1975 with respect to all provisions other than Article II of the Convention and 

Article III of the Protocol, and
(b) On 1 July 1975 with respect to Article II of the Convention and Article III of the Protocol, 
provided that all Governments listed in paragraph (1) of Article V of this Protocol have 
deposited such instruments or a declaration of provisional application by 18 June 1975 and that 
the Protocol for the further extension of the Wheat Trade Convention, 1971, is in force. For 
any other party that deposits an instrument of ratification, acceptance, approval, conclusion or 
accession after the entry into force of the Protocol, this Protocol shall enter into force on the 
date of such deposit.
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(2) If this Protocol does not enter into force in accordance with the provisions of para 
graph (1) of this Article, the parties which by 19 June 1975 have deposited instruments of 
ratification, acceptance, approval, conclusion or accession, or declarations of provisional ap 
plication may decide by mutual consent that it shall enter into force among those parties that 
have deposited instruments of ratification, acceptance, approval, conclusion or accession, or 
declarations of provisional application, provided that the Protocol for the further extension of 
the Wheat Trade Convention, 1971, is in force, or they may take whatever other action they 
consider the situation requires.

Article X. NOTIFICATION BY DEPOSITARY GOVERNMENT
The Government of the United States of America as the depositary Government shall 

notify all signatory and acceding parties of each signature, ratification, acceptance, approval, 
conclusion, provisional application of, and accession to this Protocol.

Article XL CERTIFIED COPY OF THE PROTOCOL
As soon as possible after the definitive entry into force of this Protocol, the depositary 

Government shall send a certified copy of this Protocol in the English, French, Russian and 
Spanish languages to the Secretary-General of the United Nations for registration in accord 
ance with Article 102 of the Charter of the United Nations. Any amendments to this Protocol 
shall likewise be communicated.

Article XII. RELATIONSHIP OF PREAMBLE TO PROTOCOL
This Protocol includes the Preamble to the Protocols for the further extension of the In 

ternational Wheat Agreement, 1971.
IN WITNESS WHEREOF the undersigned, having been duly authorized to this effect by their 

respective Governments or authorities, have signed this Protocol on the dates appearing op 
posite their signatures.

The texts of this Protocol in the English, French, Russian and Spanish languages shall all 
be equally authentic. The originals shall be deposited with the Government of the United States 
of America, which shall transmit certified copies thereof to each signatory and acceding party.
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For Argentina: 
Pour l'Argentine :

Por la Argentina:

For Australia: 
Pour l'Australie :

Por Australia:

ALEJANDRO ORFILA 
4/14/75

PATRICK SHAW 
11 April 1975

For Belgium: 
Pour la Belgique 
3a Eenbrmo: 
Por Bélgica:

For Canada: 
Pour le Canada : 
3a Kanafly: 
Por el Canada:

For Denmark: 
Pour le Danemark

Por Dinamarca:

J. R. McKlNNEY

April 14, 1975

For the European Economie Community: 
Pour la Communauté économique européenne : 
3a EsponeftcKoe 3KOHOMH<recKoe CooGmeerao: 
Por la Comunidad Econômica Europea:
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For Finland: 
Pour la Finlande : 
3a OHHUflHamo: 
Por Finlandia:

ARTO TANNER 
11 April 1975

For France: 
Pour la France : 
3a 3>paHUHio: 
Por Francia:

For the Federal Republic of Germany: 
Pour la République fédérale d'Allemagne 
3a OeflepaxHBHyio PecnyGjnncy TepMaHH 
Por la Repûblica Federal de Alemania:

For Ireland: 
Pour l'Irlande : 
3a Hpjiamimo: 
Por Irlanda:

For Italy: 
Pour l'Italie :

Por Italia:

For Japan: 
Pour le Japon

Por el Japon:
With a reservation to article III1 ' 2 
TAKESHI YASUKAWA 
April 14, 1975

1 Avec une réserve à l'égard de l'article III.
2 For the text of the reservation made upon signature, see p. 417 of this volume — Pour le texte de la réserve faite lors 

de la signature, voir p. 417 du présent volume.
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For Luxembourg: 
Pour le Luxembourg :

Por Luxemburgo:

For the Kingdom of the Netherlands: 
Pour le Royaume des Pays-Bas : 
3a HHflepjiaiwcKoe KOPOJICBCTBO: 
Por el Reino de los Paises Bajos:

For Norway: 
Pour la Norvège 
3a HopserHK): 
Por Noruega:

For Sweden: 
Pour la Suède 
3a UlBeuHKK 
Por Suecia:

WILHELM WACHTMEISTER 
14 April 1975

For Switzerland: 
Pour la Suisse : 
3a IIlBeftiiapHio: 
Por Suiza:

14 avril 1975
F. SCHNYDER

Sous réserve de ratification. La signature du Protocole 
portant prorogation de la Convention relative à l'aide alimen 
taire de 1971 est donnée dans l'attente que toutes les parties à la 
Convention de 1971 y souscriront et cela dans la même mesure 
que jusqu'à présent. 1

1 Subject to ratification. The Protocol for the further extension of the Food Aid Convention is signed in the expecta 
tion that all parties to the Convention of 1971 will subscribe to it to the same extent as heretofore.
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For the United States of America: 
Pour les Etats-Unis d'Amérique : 
3a CoeflHHCHHtie IITraTbi AMBPHKH: 
For los Estados Unidos de America:

EARL L. BUTZ' 
April 10, 1975

1 For the text of the reservation made upon signature, see p. 417 of this volume—Pour le texte de la réserve faite lors 
de la signature, voir p. 417 du présent volume.
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DECLARATIONS AND RESERVATIONS 
MADE UPON SIGNATURE OF THE 
PROTOCOL FOR THE FURTHER EX 
TENSION OF THE FOOD AID CON 
VENTION, 1971

JAPAN

"The Government of Japan reserves the 
right to discharge its obligations under Arti 
cle III of this Protocol by providing assistance 
in the form of rice, not excluding rice produced 
in non-member developing countries, or, if 
requested by recipient countries, in the form 
of agricultural materials."

UNITED STATES OF AMERICA

".. .that the instrument of ratification of 
the Protocol by the United States will not be 
deposited if the European Economic Com 
munity does not become a party to that Pro 
tocol."

DÉCLARATIONS ET RÉSERVES FAITES 
LORS DE LA SIGNATURE DU PRO 
TOCOLE DE PROROGATION DE LA 
CONVENTION RELATIVE À L'AIDE 
ALIMENTAIRE DE 1971

JAPON 

[TRADUCTION—TRANSLATION]

Le Gouvernement japonais se réserve le 
droit de s'acquitter de ses obligations dé 
coulant de l'article III de ce Protocole en 
fournissant une assistance sous forme de 
riz — sans exclure du riz produit dans des 
pays en développement non membres — ou, 
si les pays bénéficiaires le demandent, sous 
forme de matériel agricole.

ÉTA TS-UNIS D'AMÉRIQUE 

[TRADUCTION—TRANSLATION]

... que l'instrument de ratification du Pro 
tocole par les Etats-Unis ne sera pas déposé si 
la Communauté économique européenne ne 
devient pas partie audit Protocole.
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PROTOCOL' FOR THE THIRD EXTENSION OF THE FOOD Am CONVENTION, 1971 2 (WITH RESOLUTION 
ADOPTED BY THE FOOD AlD COMMITTEE ON 2 JULY 1976 RELATING TO INCONSISTENCIES BE 
TWEEN THE AUTHENTIC TEXTS). 3 OPENED FOR SIGNATURE AT WASHINGTON FROM 17 MARCH 
UNTIL 7 APRIL 1976

Authentic texts: English, French, Russian and Spanish. 
Registered by the United States of America on 22 October 1979.

The parties to this Protocol,
Considering that the Food Aid Convention, 197P (hereinafter referred to as "the Conven 

tion") of the International Wheat Agreement, 1971, which was further extended by Protocol in 
1975,4 expires on 30 June 1976,

Have agreed as follows:
Article I. EXTENSION, EXPIRY AND TERMINATION OF THE CONVENTION 

Subject to the provisions of Article II of this Protocol, the Convention shall continue in 
force between the parties to this Protocol until 30 June 1978, provided that, if a new agreement

1 Came into force for the following States on 19 June 1976, on which date the Protocol for the extension of the Wheat 
Trade Convention was also in force, with respect to all provisions other than article II of the Convention and article III of 
the Protocol, and on 1 July 1976, with respect to article II of the Convention and article III of the Protocol, for the Gov 
ernments listed in article V (1) after all of them had deposited by 18 June 1976 with the Government of the United States 
of America instruments of ratification, acceptance, approval, conclusion or accession, or a declaration of provisional ap 
plication under article VIII, in accordance with article IX (1):

Date of deposit 
of the instrument

of ratification 
or accession (a),
or declaration
of provisional

State application (n) 
Argentina ......................... 2 April 1976 n
Australia .......................... 11 June 1976
Belgium ........................... 17 June 1976 n
Canada ........................... 16 June 1976
Denmark .......................... 17 June 1976 a
European Economic Community ..... 17 June 1976 n
Finland ........................... 11 June 1976 n
France ............................ 17 June 1976 «
Germany, Federal Republic of ........ 17 June 1976 «
Ireland ............................ 17 June 1976 n

State
Italy ..............................
Japan* ............................
Luxembourg .......................
Netherlands .......................

(For the Kingdom in Europe.) 
Sweden ...........................
Switzerland ........................
United Kingdom of Great Britain and

Northern Ireland .................
United States of America* ...........

Date of deposit
of the instrument

of ratification
or accession (a),
or declaration
of provisional
application (n)

17 June 1976 n
18 June 1976 « 
17 June 1976 « 
17 June 1976n

25 May 1976 
15 June 1976»

17 June 1976 n 
17 June 1976 «

Subsequently, the Protocol entered into force for the following States on the respective dates of deposit with the 
Government of the United States of America of their instruments of ratification, acceptance, approval, conclusion or ac 
cession, in accordance with article IX (1):

Date of deposit
of the instrument
of ratification,
accession (a),

State or approval (AA) 
Argentina ..................... 22 February 1978
Belgium ...................... 4 October 1977 a
Finland ....................... 20 December 1976
France ....................... 30 June 1977 a
Germany, Federal Republic of ... 7 October 1976 a 

(With a declaration of applica 
tion to Berlin (West).)

Date of deposit
of the instrument
of ratification,
accession (a),

State or approval (AA) 
Japan* ..................... 10 December 1976 AA
Luxembourg ................ 28 June 1977 a
Netherlands ................. 30 June 1978 a

(For the Kingdom in Europe.) 
Switzerland ................. 27 September 1976
United Kingdom of Great Brit 

ain and Northern Ireland .... 23 September 1976 a
United States of America ...... 17 August 1977Ireland ....................... 7 September 1976 a

Italy ......................... 27 July 1978 a
* See p. 398 of this volume for the texts of the declarations made upon approval or provisional acceptance.

2 United Nations, Treaty Series, vol. 800, p. 45, and .annex A in volumes 813, 830, 850, 1123 and 1136.
3 See p. 438 of this volume.
4 See p. 398 of this volume. 
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covering food aid enters into force before 30 June 1978, this Protocol shall remain in force only 
until the date of entry into force of the new agreement.

Article II. INOPERATIVE PROVISIONS OF THE CONVENTION
The provisions of paragraphs (1), (2) and (3) of Article II, of paragraph (1) of Article III, 

and of Articles VI to XIV, inclusive, of the Convention shall be deemed to be inoperative with 
effect from 1 July 1976.

Article III. INTERNATIONAL FOOD AID
(1) The parties to this Protocol agree to contribute as food aid to the developing coun 

tries, wheat, coarse grains or products derived therefrom, suitable for human consumption and 
of an acceptable type and quality, or the cash equivalent thereof, in the minimum annual 
amounts specified in paragraph (2) below:

(2) The minimum annual contribution of each party to this Protocol is fixed as follows:
Metric 

tons 
Argentina .......................................................... 23,000
Australia ........................................................... 225,000
Canada ............................................................ 495,000
European Economic Community ....................................... 1,287,000
Finland ............................................................ 14,000
Japan .............................................................. 225,000
Sweden ............................................................ 35,000
Switzerland ......................................................... 32,000
United States of America ............................................. 1,890,000

(3) For the purpose of the operation of this Protocol, any party which has signed this 
Protocol pursuant to paragraph (2) of Article V thereof, or which has acceded to this Protocol 
pursuant to paragraph (2) or (3) of Article VII thereof, shall be deemed to be listed in 
paragraph (2) of Article III of this Protocol together with the minimum contribution of such 
party as determined in accordance with the relevant provisions of Article V or Article VII of 
this Protocol.

Article IV. FOOD AID COMMITTEE
There shall be established a Food Aid Committee whose membership shall consist of the 

parties listed in paragraph (2) of Article III of this Protocol and of those others that become 
parties to this Protocol. The Committee shall appoint a Chairman and a Vice-Chairman.

Article V. SIGNATURE
(1) This Protocol shall be open for signature in Washington from 17 March 1976 until 

and including 7 April 1976 by the Governments of Argentina, Australia, Canada, Finland, 
Japan, Sweden, Switzerland and the United States of America, and by the European Economic 
Community and its member States, provided that they sign both this Protocol and the Protocol 
for the third extension of the Wheat Trade Convention 1971.

(2) This Protocol shall also be open for signature, on the same conditions, to any party 
to the Food Aid Convention, 1967 which is not enumerated in paragraph (1) of this Article, 
provided that its contribution is at least equal to that which it agreed to make in the Food Aid 
Convention, 1967.

Article VI. RATIFICATION, ACCEPTANCE, APPROVAL OR CONCLUSION
This Protocol shall be subject to ratification, acceptance, approval or conclusion by each

signatory in accordance with its constitutional or institutional procedures, provided that it also
ratifies, accepts, approves or concludes the Protocol for the third extension of the Wheat Trade
Convention, 1971. Instruments of ratification, acceptance, approval or conclusion shall be
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deposited with the Government of the United States of America not later than 18 June 1976, 
except that the Food Aid Committee may grant one or more extensions of time to any signatory 
that has not deposited its instrument of ratification, acceptance, approval or conclusion by that 
date.

Article VII. ACCESSION
(1) This Protocol shall be open for accession by any party referred to in Article V of this 

Protocol, provided it also accedes to the Protocol for the third extension of the Wheat Trade 
Convention, 1971 and provided further that in the case of any party referred to in paragraph (2) 
of Article V its contribution is at least equal to that which it agreed to make in the Food Aid 
Convention, 1967. Instruments of accession under this paragraph shall be deposited not later 
than 18 June 1976, except that the Food Aid Committee may grant one or more extensions of 
time to any party that has not deposited its instrument of accession by that date.

(2) The Food Aid Committee may approve accession to this Protocol, as a donor, by the 
Government of any member of the United Nations, of its specialized agencies or of the Interna 
tional Atomic Energy Agency, on such conditions as the Food Aid Committee considers ap 
propriate, provided that the Government also accedes at the same time to the Protocol for the 
third extension of the Wheat Trade Convention, 1971, if not already a party to it.

(3) Accession shall be effected by the deposit of an instrument of accession with the 
Government of the United States of America.

Article VIII. PROVISIONAL APPLICATION
Any Party referred to in Article V of this Protocol may deposit with the Government of 

the United States of America a declaration of provisional application of this Protocol, pro 
vided it also deposits a declaration of provisional application of the Protocol for the third ex 
tension of the Wheat Trade Convention, 1971. Any other party whose application for acces 
sion is approved may also deposit with the Government of the United States of America a 
declaration of provisional application, provided that the party also deposits a declaration of 
provisional application of the Protocol for the third extension of the Wheat Trade Convention, 
1971, unless it is already a party to that Protocol or has already deposited a declaration of pro 
visional application of that Protocol. Any such party depositing such a declaration shall provi 
sionally apply this Protocol and be provisionally regarded as a party thereto.

Article IX. ENTRY INTO FORCE
(1) This Protocol shall enter into force for those parties that have deposited instruments 

of ratification, acceptance, approval, conclusion or accession
(a) On 19 June 1976 with respect to all provisions other than Article II of the Convention and 

Article III of the Protocol, and
(b) On 1 July 1976 with respect to Article II of the Convention and Article III of the Protocol, 
provided that all parties listed in paragraph (1) of Article V of this Protocol have deposited 
such instruments or a declaration of provisional application by 18 June 1976 and that the Pro 
tocol for the third extension of the Wheat Trade Convention, 1971 is in force. For any other 
party that deposits an instrument of ratification, acceptance, approval, conclusion or accession 
after the entry into force of the Protocol, this Protocol shall enter into force on the date of such 
deposit.

(2) If this Protocol does not enter into force in accordance with the provisions of 
paragraph (1) of this Article, the parties which by 19 June 1976 have deposited instruments of 
ratification, acceptance, approval, conclusion or accession, or declarations of provisional ap 
plication may decide by mutual consent that it shall enter into force among those parties that 
have deposited instruments of ratification, acceptance, approval, conclusion or accession, or 
declarations of provisional application, provided that the Protocol for the third extension of

Vol. 1146, A-11400



1979 United Nations — Treaty Series • Nations Unies — Recueil des Traités 421

the Wheat Trade Convention, 1971 is in force, or they may take whatever other action they 
consider the situation requires.

Article X. NOTIFICATION BY DEPOSITARY GOVERNMENT
The Government of the United States of America as the depositary Government shall 

notify all signatory and acceding parties of each signature, ratification, acceptance, approval, 
conclusion, provisional application of, and accession to this Protocol.

Article XI. CERTIFIED COPY OF THE PROTOCOL
As soon as possible after the definitive entry into force of this Protocol, the depositary 

Government shall send a certified copy of this Protocol in the English, French, Russian and 
Spanish languages to the Secretary-General of the United Nations for registration in accord 
ance with Article 102 of the Charter of the United Nations. Any amendments to this Protocol 
shall likewise be communicated.

Article XII. RELATIONSHIP OF PREAMBLE TO PROTOCOL
This Protocol includes the Preamble to the Protocols for the third extension of the Inter 

national Wheat Agreement, 1971.
IN WITNESS WHEREOF the undersigned, having been duly authorized to this effect by their 

respective Governments or authorities, have signed this Protocol on the dates appearing op 
posite their signatures.

The texts of this Protocol in the English, French, Russian and Spanish languages shall all 
be equally authentic. The originals shall be deposited with the Government of the United States 
of America, which shall transmit certified copies thereof to each signatory and acceding party.
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For Argentina: 
Pour l'Argentine : 
3a ApreHTHHy: 
Por la Argentina:

For Australia: 
Pour l'Australie : 
3a ABcrparraio: 
Por Australia:

[RAFAËL M. VÀZQUEZ]' 
April 2, 1976

[N. PARKINSON] 
April 7, 1976

For Belgium: 
Pour la Belgique : 
3a BejibrHK): 
Por Bélgica:

For Canada: 
Pour le Canada : 
3a Kanaay: 
Por el Canada:

For Denmark: 
Pour le Danemark 
3a Ramao: 
Por Dinamarca:

[J. H. WARREN] 
7/4X762

For the European Economie Community: 
Pour la Communauté économique européenne : 
3a EaponeftcKoe 3KOHOMHiecKoe Coo6mecTBo: 
Por la Comunidad Econômica Europea:

1 Names of signatories appearing between brackets were not legible and have been supplied by the Government of the 
United States of America — Les noms des signataires donnés entre crochets étaient illisibles et ont été fournis par le 
Gouvernement des Etats-Unis d'Amérique.

2 7 April 1976-7 avril 1976.
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For Finland: 
Pour la Finlande : 
3a OHHJIHHAHKJ: 
Por Finlandia:

[LEO TUOMINEN] 
April 6, 1976

For France: 
Pour la France : 
3a Opammio: 
Por Francia:

For the Federal Republic of Germany: 
Pour la République fédérale d'Allemagne 
3a ŒeaepaTHBHyio Pecnyojimcy FepMaHH 
Por la Repûblica Federal de Alemania:

For Ireland: 
Pour l'Irlande

Por Irlanda:

For Italy: 
Pour l'Italie : 
3a HTanmo: 
Por Italia:

For Japan: 
Pour le Japon : 
3a flnoHHio: 
Por el Japon:

With a reservation to article III1 
[FUMIHIKO TOGO] 
April 5, 1976

1 For the text of the reservation, see p. 437 of this volume — Pour le texte de la réserve, voir p. 437 du présent volume. 
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For Luxembourg: 
Pour le Luxembourg :

Por Luxemburgo:

For the Kingdom of the Netherlands: 
Pour le Royaume des Pays-Bas : 
3a HnaepJiaHflCKoe KOPOJICBCTBO: 
Por el Reino de los Pafses Bajos:

For Norway: 
Pour la Norvège 
3a Hopsermo: 
Por Noruega:

For Sweden: 
Pour la Suède ; 
3a IQseuHio: 
Por Suecia:

[W. WACHTMEISTER] 
April 2, 1976

For Switzerland:
Pour la Suisse :
3a
Por Suiza:

La signature du Protocole portant troisième prorogation 
de la Convention relative à l'aide alimentaire de 1971 est 
donnée sous réserve de ratification et sous réserve que toutes les 
parties à cette Convention y souscriront et cela dans la même 
me.sure que jusqu'à présenté____________________________
[RAYMOND R. PROBST] 
5 avril 19762

1 [Translation — Traduction]: The Protocol for the third extension of the Food Aid Convention of 1971 is signed sub 
ject to ratification and with the reservation that all the parties to this Convention will subscribe to it to the same extent as 
heretofore.

2 5 April 1976.
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For thé United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland: 
Pour le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord 
3a CoeflHHCHHoe KOPOJICBCTBO BejiHKo6pnTaHHH H CesepHoft 
Por el Reino Unido de Gran-Bretana e Irlanda del Norte:

For thé United States of America: 
Pour les Etats-Unis d'Amérique : 
3a CoeflHHCHHwe IIlTaxw AMBPHKH: 
Por los Estados Unidos de America:

[EARL L. BUTZ] 
April 5, 1976'

1 For the text of the declaration made upon signature, see p. 437 of this volume—Pour le texte de la déclaration faite 
lors de la signature, voir p. 437 du présent volume.
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DECLARATIONS AND RESERVATIONS 
MADE UPON SIGNATURE OF THE 
PROTOCOL FOR THE THIRD EXTEN 
SION OF THE FOOD AID CONVEN 
TION, 1971

JAPAN

"The Government of Japan reserves the 
right to discharge its obligations under Arti 
cle III of this Protocol by providing assistance 
in the form of rice, not excluding rice produced 
in non-member developing countries, or, if 
requested by recipient countries, in the form 
of agricultural materials."

DÉCLARATIONS ET RÉSERVES FAITES 
LORS DE LA SIGNATURE DU PROTO 
COLE PORTANT TROISIÈME PRORO 
GATION DE LA CONVENTION RELA 
TIVE À L'AIDE ALIMENTAIRE DE 
1971

JAPON

[TRADUCTION — TRANSLATION]

Le Gouvernement japonais se réserve le 
droit de s'acquitter de ses obligations dé 
coulant de l'article III de ce Protocole en 
fournissant une assistance sous forme de 
riz — sans exclure du riz produit dans des 
pays en développement non membres — ou, 
si les pays bénéficiaires le demandent, sous 
forme de matériel agricole.

UNITED STATES OF AMERICA

"I wish to state on behalf of the Govern 
ment of the United States of America that the 
instrument of ratification of the Protocol for 
the Third Extension of the Food Aid Conven 
tion, 1971, by the United States will not be 
deposited if the other major donors do not 
become parties to that Protocol".

ETA TS- UNIS D'AMÉRIQUE 

[TRADUCTION—TRANSLATION]

Je tiens à déclarer au nom du Gouverne 
ment des Etats-Unis d'Amérique que l'instru 
ment de ratification du Protocole portant 
troisième prorogation de la Convention 
relative à l'aide alimentaire de 1971 par les 
Etats-Unis ne sera pas déposé si les autres 
principaux donateurs ne deviennent pas Par 
ties audit Protocole.
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RESOLUTIONS OF THE INTERNATIONAL WHEAT COUNCIL AND THE 
FOOD AID COMMITTEE CORRECTING INCONSISTENCIES IN THE 
TEXTS OF THE PROTOCOLS

WHEAT TRADE PROTOCOL
During its Seventy-eighth Session (June 29 to July 1,1976) the International Wheat Coun 

cil adopted the following Resolution:
The Council, in view of inconsistencies which have come to light between the English and 

Russian authenticated texts of the Protocol for the third extension of the Wheat Trade Con 
vention, 1971,

Resolves that, in the administration of the Protocol for the third extension of the Wheat 
Trade Convention, 1971, the Russian text should be read as if the amendments listed below had 
been made, and that a note to that effect should appear in any further circulation or copy of the 
Protocol.
Russian text

In Article 6, line 10, and Article 7, paragraph (1) (a), line 8, substitute"...aKT" 
for

".. .aKTbl"

(This amendment substitutes the word "instrument" (singular) for "instruments" (plural).)
On page 6, in the first of the concluding paragraphs to the Protocol, line 4, substitute
".. .BJiacTH noflnncajiH HacTomnHft IlpoTOKOji" 

for
".. .BJiacTH nofflmicajiH HacTOfliuyio KoHseHujiio" 

(This amendment substitutes the word "Protocol" for "Convention".)
On page 6, in the second of the concluding paragraphs to the Protocol, line 5, substitute
"... Ka»cfloft npHCoeflHHHBiueftca cxopoHe" 

for
"... KaacflOMy npucoeAHHHBiueMycH npaBHTejjbCTBy"

(This amendment substitutes the words "acceding party" for "acceding Government".)
FOOD AID PROTOCOL

During its Twenty-sixth Session (July 2, 1976), the Food Aid Committee adopted the 
following Resolution:

The Food Aid Committee, in view of inconsistencies whih have come to light between the 
English authenticated text of the Protocol for the third extension of the Food Aid Convention, 
1971, on the one hand, and the Russian and Spanish authenticated texts on the other hand,

Resolves that, in the administration of the Protocol for the third extension of the Food 
Aid Convention, 1971, the Russian and Spanish texts should be read as if the respective amend 
ments listed below had been made, and that a note to that effect should appear in any future 
circulation or copy of the Protocol.
Russian text

In Article III, paragraph (3), line 4, substitute
"... naparpa<J)OB 2 H 3 CTaxbH VII." 

for
". . . COOTBCTCTByiOmHX CT nOJIOXCeHHft CTaThH VII."

(This amendment substitutes the words "to paragraph 2 or 3 of Article VII thereof for "to rele 
vant provisions of Article VII thereof.)
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In Article VII, paragraph (2), line 2, substitute
".. .K nacTOjnueMy IlpOTOKOJiy." 

for
".. .K HacToamefi KOHBCHUHH." 

(This amendment substitutes the word "Protocol" for "Convention".)
In Article IX, paragraph (2), line 9, substitute
". . .HJIH npHCOeflHHCHHH HJTH fleKJiapaUHH O BpCMCHHOM npHM6HeHHH npH yCJTOBHH."

for
". . .HJIH npHCOeflHHCHHH npH yCJIOBHH."

(This amendment restores the words "or declarations of provisional application" which were 
omitted in the Russian text following the word "accession" which appears in the seventh line of 
the English text of paragraph 2 of Article IX.)
Spanish text

In paragraph (2) of Article IX, insert the words
".. .0 declaraciones de aplicaciôn provisional..." 

following the word "adhesion" at the end of the seventh line.
(This amendment restores the words "or declarations of provisional application", which were 
omitted in the Spanish text following the word "accession", which appears in the seventh line of 
the English text of paragraph (2) of Article IX.)"
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